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Vi vente e d r  hver time 
Lidavnsbrevene som kilder tid mdm~smrnensvaergeBsen 
1658-59 

Borgerschabet er meste parten wilig noch, enddog 
mand tar sig iche vden for nogle faae a[a]benbare ... 
(Bartolomzus Mikkelsen til Kdxnhavn 165 8 B 01 10). 

april 1653 opskraemtes Malm0 af en rakke arrestationer. De bredte sig 
snart ud over hele Skåne. Begivenhederne indtraf h a p  14 mineder 

efter, at Danmark ved roshldefreden (februar 1658) havde afstået alt 
land erst for @resund til Sverige. Skmt myndighederne i begyndelsen 
stod t~vende overfor problemet, gik situationens alvor snart op for dem. 
Inden lznge var en stmre undersagelse i gang. Der tegnede sig de tydelige 
omrids af et vidtforgrenet anslag mod den svenske krone. Dets formål 
var at genindfare danske tilstande. 

En ICornrnissorialratt styrede herefter fra Nlalm~hus de fortsatte un- 
ders0gelser. I dens formelle funktionsperiode fra 25. april til I I .  juni 
lykkedes det at få et mere detaljeret billede af sammensvzrgelsen. For 
arbejdet var tilendebragt, blev en ny kommissionsdomstol imidlertid 
indsat i den gamles s t e d r ~ e n  heller i&e denne, der begyndte sit arbejde 
13. september, forte undersqgzlsen til bunds. Anledningen var angiveligt 
fundet af en aske i en skrznt ved Limhavn sydvest for Malm@. Den in- 
deholdt iszr en rzkke breve fra det belejrede Kerbenhavn til Bartolomzus 
Mikkelsen, der boede i gården ved det faervzrende kalkbrud, og dennes 
koncepter ti1 svar. Fremdragelsen betragtedes som faeldende bevis. 

Arsagen til rettens magre udbytte skyld#-es dog nok så meget, at den 
tog udgangspunkt i forgangerens protokol. Herved kernbragtes ingen 
vzsentlige, nye afslerringer. Endelig var der hensynet til sagen mod den 
faidne Corfitz Ulfeldt. At den kongelige advokat, Magnus Larsson, 19. 
september erklzrede, at videre undersogelser ikke var nadvendige, blev 
afgarende. Fra da af blev kornplottets deltagere kun konfronteret med 
deres tidligere bekendelser. På disse premisser og under indblanding fra 
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kongemagtens side nåede processen sin afslutning kort far jul. P sin dom, 
der offentPiggjordes 13. december, fandt retten de anldagede skyldige i 
hajforzdderi ('rimen Las& majestatis). Tre dage senere henrettedes de for- 
modede tre ledere, Mikkelsen, Johan Jargensen og Jokum Brun. Resten 
af de skyldige slap med tab af ejendom og pekunizre bader.' 

Den hidtidi- fosshing 
Som naevnt blev fundet af aesken i Limhavn tillagt betydning som fzl- 
dende bevis.l Denne side af sagen skal ikke beskfaftige os her. Fundet 
er imidlertid vesentligt af en helt anden grund. For i krafi af sin blotte 
eksistens er det et samtidigt, primzrt vidnesbyrd om den stedfundne, 
labende kommunikation mellem kredsen af sammensvorne i Skåne og 
den danske regering i Kabenhavn fra sensommeren 1658 til det filgende 
forår, da komplottet blev rczabet. Diametralt modsat gik det p i  Born- 
hdm.  Her kronedes det samtidige modstandsarbejde med held. Men fra 
Bdippeaen er - med en enkelt undtagelse3 - intet materiale bevaret, der 
kan fortaelle om forbindePserne til hovedstaden. For s i  vidt som vi h n  
udnytte limhavnsbrevenes oplysninger, giver de mulighed for at craenge 
ind i hjertet af sammensvzrgelsen. Det sker i en fase af dens levetid, 
hvor deltagerne ikke lod deres tanker og handlinger vzre bestemt af en 
retssags juridiske spilleregler. 

Interessen for dette materiale er relativt ny i historieforskningen. Den 
farste, der ses at have brugt dele heraf, er Abraham CronhoPm. P hans 
skildring fra 185 1 fremhaeves, at Mikkelsen trak de andre deltagere ind 
i arbejdet, men at dette ikke omfattede de mere ansete malmaborgere. 
Det er vanskeligt at gennemskue forfatterens kildebelzg. Men under 
redegarelsen for sammensvzrgelsen ude i landsbygden henviser han dog 
til en skrivelse fra Kabenhavn om "att icke resa menigheten" fer de danske 
tropgers ank~rnist.~ Dette brev ligger blandt limhavnspapirerne. 

faret efter gav C. Molbech en kort praesentation af zskens indhold 
inden for rammerne af sin redegarelse for Ulfeldts historie. Her var 
det den tidligere borgmester i Fredriksodde, Hans Jargensen, der var 
initiativtager. Men siden ban betroede sig til Mikelsen, spillede denne 
PiovedroPlen. Linihavnsbrevenes opdukken skyldtes, at "den ulykkelige" 
Mikelsen var blevet forhindret i enten at sende materialet til Kaben- 
havn eller at skjule det forsvarligt. Dog indshaenkede Mslbechs brug 
sig til kongebrevene og nogle af skrivelserne fra kammerjunker Corfitz 
Trollee5 

På lignende selektiv måde blev enkelte skrivelser anvendt af S. Birket 
Smith i hans skildring af Leonora Christina fra P 873. Som grundlag for 
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sin antagelse at UPfeldt intet havde at gDre med  ma lm~sammensvz rge l -  
sen, og at anklagerne m o d  h a m  ikke blev bevist, argumenterer Birket 
Smi th  med  e n  rz&e udsagn a f  Mikkelsen. Denne var n o k  "Hovedrnan- 
den" for sammensvzergelsen "eller i det  mindste den ,  der trådte mest  
aktivt frem". M e n  "den  ledende And" var adelsmanden O v e  Tagesen 
T h o t t  til Bjersholm og Skaber s~ .  Mlimhavnsbrevene fremheves t o  a f  
Mikkelsens koncepter til breve til Ulfeidt  fra november-december 1658. 
D e  er for Birket Smi th  et ud tryk  for, at M i k e l s e n  " ikke  har v z re t  uden  
Indflydelse" på fundet  a f  z s ken .  Hail antager, at denne selv har foran- 
lediget, at d e n  k o m  for dagens lys a f  had ti% d e n  mand ,  der havde bragt 
hans fedreland i ulykke. Det  var et Mart anske for h a m  at se Ulfeldt  
"kompromit teret  i så h0j grad som muligt"." 

Vor t  kendskab til Pirnhamsbrevene skyldes fmst og fremmest Knud Fa- 
bricius. Til sin omfattende fremstilling a f  Skånes historie efter dståelsen, 
der u d k o m  1906, gjorde han  flittigt brug a f  mange af disse. Forfatteren 
mente ,  at z s k e n  indeholdt cirka 60 breve. Pavrigt fremhaevede han  deres 
betydning som "Kilder for os til at crznge til Bunds" i sammensvzrgelsens 
historie. Fabricius påpegede, hvorledes selviske motiver o f te  sammenve-  
vedes ined de  patriotiske bos komplottets  deltagere. Hans studier viser 
et bredere og dybere kendskab til Pimhavnszeskens papirer end hidtil. I 
vekslende grad bar han  udnyttet  20 elPer 21 a f  disse.7 Fabricius' arbejde 
er e n  bedrift .  Eftertidens historieforskning har i vid uds trzkning  bygget 
p f i a n s  indsats. 

Der gelder tydeligst arbejder o m  sammensvzr-Isen &Alf Aberg siden 
1958 og Hans Ersgård 1977. Hvor  farstnzvnte fremhever komplottets  
manglende evne til at holde planerne hemmelige - i modsaetning til 
Bornholm8 - betoner d e n  sidste i fortsetteise a f  Cronholrn, at selvom 
dette havde forbindelse med  alle samfundsgrupper, stammede lederne 
alle fra dets mellemlag. H a n  understreger m e d  Fabricius, hvordan pa- 
triotiske hensyn o f t e  gik hånd i hånd m e d  selviske interesser.' M e n  det 
ses også vedrarende emner a f  mere perifer art. Her skal n zvnes  Kenneth  
Nys tröm 1968, der beskeftiger sig m e d  Ulfeldt  og hans forbindelser ti% 
komplottet .  Her fremszttes det  synspunkt, at malmoprocesse~i havde sin 
rod i domstolens tese, at UBfeldt var hovedperson bag de  mange k u p  m o d  
svenskerne i de afståede og  besatte Pande. Ligesom han  antageil; at fundet 
a f  l imhavnszsken var resultatet a f  e n  intensiv undersagelse a f  Mikkelsens 
gård.'" Heri falges h a n  a f  S te f fen  Heiberg i dennes Ulfeldtbiografi, der 
u d k o m  1993: dér fremheves det ,  at Ul fe ld t  gennem Mikkelsen havde 
kontakt  m e d  de  sammensvorne og Danmark." 

E n  interessant nyskabelse er Anders Linde-kaursens arbejder efter 
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1933, der sager at klarlzgge datidens opfattelse a f  det nationale begreb. 
I disse studier indgår de  sidelabende konspirationer i Skane og på Born- 
ho lm .  Forfatteren pointerer, hvorledes nationalfdelsen i 17. århundrede 
havde karakter a f  e n  "statspatriotisme", hvor individets nationde Ioyditet 
begrundedes i kongens person snarere end i det sproglige f~azPlesskab.'~ 

1 dag er sammensvaergelsen belyst P hovedtraek. Vi kender de  mes t  
fremtradende aktarer, deres handlinger og tanker i bestemte sammen- 
haenge. Det  er ogsa kendt ,  hvorfor $et gik d e m ,  s o m  det gik. P5 d e n  
anden side har forskerinteressen Mart centreret omkring bestraebelsesne 
på at g e n i n d f ~ r e  de t  danske herredamme. M e n  e n  afgrznset  under- 
sagelse a f  Bimhavnsbrevene har endnu  ikke vaeret gennern f~r t .  Opgaven 
er at Marlaegge e n  r z k k e  problemer, der knyt ter  sig til dette materiale. 
Herunder fmst  og fremmest e n  afdaekning a f  dets bestanddele. Derwzst 
spcargsmålet o m  hvilken viden der kan  uddrages heraf, det v z r e  sig både 
de  hidtil anvendte skrivelser og dem,  der indtil nu har vaeret enten sted- 
moderligt benyttet eller helt har vaeaet upåagtede a f  forskningen. Det  vil 
ligeledes vaere relevant at undersage, P hvor &@j grad de  svenske foran- 
staltninger i d e  nyerhvervede landsdele influerede på brwenes tilblivelse 
og  konspirationens virke. Kan vi desuden kaste ny t  lys over deltagernes 
gareanall og  forestilPPnger! E n  szrlig opgave må v z r e  at bestemme d e n  
position, Corfitz Ulfeldt  indtog i relation til sammensvaergelsesi. O g  vil 
det endelig vaere muligt at efterspore e n  praktisk forbindelse til komplot-  
tet  p i  Bornholm? Sidstnzvnte var jo - som påpeget a f  denne forfatterJ3 
- foranlediget a f  den  danske regering og  udviste p i  visse punkter t r z k ,  
der minder o m  det  skånske m ~ d s t a n d s a r b e j d e . ~ ~  

lLaH-9PBaavaasbrevene og deres tilstmd 
Brevene findes i et enkelt Bzg ("paran") i de  pakker, der omfatter  for- 
hrorsmaterialet fra den  anden kommissionsdomstoP.15 M d e  her bevarede, 
antagelig 38 skrivelser er adskiPLPg, nemlig 13, mere eller mindre beska- 
digede, antagelig som f d g e  a f  d e n  ublide medfart  i grusgraven. Enkelte 
( 2  eller muligvis 3) er så mutilerede, at k u n  fragmenter a f  enkelte linjer 
er i behold. 

Skrivelserne opbevares ikke  i kronologisk raekkefalge. De t  skyP8es 
sikkert, at dele blev udtaget til brug P forharene, m e n  ikke altid lagdes 
tilbage p5 deres gamle plads. Heldigvis har enkelte breve, formentlig 
10, kunne t  efterspores andetsteds i prosesakterne. Af disse er G mere 
eller mindre  beskadigede.'' Formodentlig ejer eftertiden saledes P alt 
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47 eller 48 skrivelser, som vi kan betegne som limhavnsbreve. Vi er - 
altså henvist til et materiale i en br~stfdeldi~ og fragmentarisk skikkelse, 

- - 

skant det ikke kan udelultkes, at fremtidige undersagelser yderligere 
kan lokalisere enkelte skrivelser. En haj grad af anonymitet hviler over 
brevene i henseende til tid og ophav. Det konfidentielle praeg har sik- 
kert sine radder i hele forehavendets fordaegtige karakter. Det står fast, 
at alene 8 skrivelser bzrer en formel underskrift, enten i form af en 
fuld navnetegning (6) eller blot udsteders initialer (2). På tilsvarende 
vis indeholder kun 26 af brevene en decideret datering. Netop disse 
forhold inedfarer store vanskeligheder for den historiske udnyttelse. Vi - 
er ofte henvist til alene de enkelte skrivelsers håndskrift og ordlyd, når 
vi stiller spargsmål om ophav og datering. Den nedenfor udarbejdede 
oversigt (Bilag) er alene forfatterens hypotese om en mulig Itronologisk 
raekef~lge og ophavsbestemmelse. 

Forfatterne 
Limhavnsbrevene fordeler sig på et fåtal af forfattere. Langt de fleste (25 
koncepter) stammer fra den midaldrende Bartolomzus Mikkelsen. De 
er skrevet i gården ved kimhavn, som den tidligese christianshavnsbor- 
ger var kommet i besiddelse af ved sit zgteskab. De dzkker perioden 
fra september eller oktober 1658 til den falgende marts. Aene af den 
grund har historieskrivningen traditionelt betragtet ham som leder af 
modstandsarbejdet. Hele Mikkelsens sociale position talte herfor: de fa- 
miliaere forbindelser med Bartholinerne, borgmester Christoffer Hansen 
og biskop Hans Svane i K~benhavn, de mange ~konomiske kontakter 
som leverandm af kalk og andre bygningsmaterialer til kronen og forret- 
ninger med skånske adelige blandt andre Corfitz UBfeldt. Men eftersom 
den svenske regerings principielle holdning var, at kalkbruddet nu måtte 
stilles under kronens kontrol, har hans usik~e ~konomiske fremtidsud- 
sigter vejet tungt ved siden af de patriotiske fdelser.17 

På samme måde havde Aere af de andre implicerede interesser af 
familiemaessig, akonomisk eller anden art, der bandt dem tili det tabte 
land. Det gzlder således den 30-årige kammerjunker Corfitz Srolle til 
Skarholt, der senest &a decembers begyndelse var blevet udset til at Bede 
troppeundsztningen af Malm@. Hans breve (13 i tallet) er spredt over 
tiden fra midten af december til slutningeri af februar og er i stigende 
grad praeget af hans personlige bekymringer for sine kaere i landsdelen, 
ikke mindst den trolovede, den 13 år yngre Birgitte Rantzau." Hans 
breve er som de Mgende forfatteres alle skrevet i hovedstaden. Det gael- 
der den jzvnaldrende major Mikkel Skov, der stammede fra Ranneby 
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i Blekinge. Siden august var han involveret i arbejdet i Skåne, hvor han 
i november foretog hemmelige undersogelser af forsvarsstillingerne i 
Malme, og deltog i forhandlinger med de sammensvorne i Bunkeflod." 
De %a breve fra hans hånd (3) blev til dels i edetiden, dels efier stormen på 
Kabenhavn (10.-1 P .  februar 1659). Den noget aeldre major Ludvig Stats 
har ligledes efterladt sig få skrivelser (4), som blev skrevet omkring jul. 
Han h a d e  tidligere vaeret skytte hos den danske rigshofmester, Joachim 
Gersdorff, på Eillo. l[ efteråret var han optaget af at hverve mandskab på 
begge sider af linderadsåsen, hvor han kunne udnytte sit Iokdkendskab 
og personlige kontakter med fogeder og smede. Senere var han - lige 
som Skov - engageret i arbejdet med at opstille den svn-ke, der skulle 
angribe Malrna2O Endvidere er der fra det tidlige efterår 1658 bevaret 
b r u d s w e r  af breve ( P  eller 2) fra Joachim Gersdorff. Regeringslederens 
forbindelser til både Skåne og Bornholm var taette. Broderparten af hans 
godser 1% på begge sider af Linderudsåsen for eksempel TunbyhoBm og 
Lill@, ligesom han havde vaeret forlenet med Hammershus. Kontakterne 
til magistrater og fogder begge steder kunne med fordel anvendes til 
den subversive krig~forelse.~' Som regeringens forbindelsesled tiB. de to 
konspirationer var han den, der var ansvarlig for det dristige foretagende. 
Endelig rummer den Pille samling et enkelt brev fra Hans Jargensen, der 
fjerde juledag fra hovedstaden sagte at traste sin ven Mikkelsen oven på 
det andet mislykkede angrebsforsog. 

Mdmcasaanmen~~~~geB~ens kommunihtion: Tiden indtil 5. 
december 1658 
Hvornår og under hvilke ornstaendigheder konspirationen begyndte, 
rober limhavnsbrevene ikke. 1 den henseende er det historisk udgang- 
spunkt Pige så usikkert som i det noget senere bornholmske begiven- 
Erned~kompleks.~~ Sandsynligheden taler dog for, at det var kort efter 7. 
august 1658, da Karl X Gustaf indledte sin nye krig mod Danmark. 
Det uvarslede angreb måtte vz&e staerke folelser i befolkningen i de 
afståede landskaber. Muligt er imidlertid ogsai, at det f ~ r s t  var de svenske 
foranstaltningen her i Iabet af september, som fik baegeret til at flyde over 
i den priviligerede stand såvel som blandt przster og borgere. Thi ved 
disse foranstaltninger ber~rtes alle kredse i ~amleandet.~' 

Det var formentlig i slutningen af september eller i oktobers begyn- 
delse, at Bartolomaeus Mikkelsen i et brev til Y(eibenhavn pegede gå de 
perspektiver, som den skånske side af Sundet frembod for den danske 
krig~forelse.'~ Således gav han udtryk for sin forundring over, at skibe fra 
Amager ikke var Landet for at indhente "teekelig" kundskab. Han ville 
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også gerne have kendskab til kongens og kabenhavnernes beslutning 
om at yde fjenden modstand. Herovre kunne man sikkert gnre noget 
for at tjene kongen. Således pegede hail på, at gangerne var forsamlede; 
han bekraefter hermed de meldinger om en begyndende modstand mod 
det svenske styre i Kristianstad og Salvesblorg Ben, som assistensråden 
Gustaf Hansson Taubenfeldt siden 13. september havde ladet tilgå sin 
konge.25 Det ville vzre let for danskerne at sikre sig de forsyninger af 
ol og brad, der for tiden udskibedes &a Malma til den svenske flåde, 
"det wj aff hiercet yndscher". De bevarede dele af skrivelsen afslares 
ikke, om Mikkelsen ved denne lejlighed naevnte planer om et oprm i 
Malm@, endsige tilstedevaerelsen af en sammensvzrgelse her. Men den 
fortsatte korrespondance tillader imidlertid den slutning, at det faktisk 
var tilfzldet. 

De af Mikkelsen przsenterede muligheder måtte lyde som liflig musik 
i regeringens nrer. Imidlertid manede rigshofmester Joachim Gersdorff 
til be~indi~hed. '~  Således måtte man til punkt og prikke op@lde, hvad 
der stilledes "den bekdendte person" i udsigt. Hvis han er til at vinde, 
bliver det en let sag. Den unavngivne person var Malmos kommandant, 
Johan von Essen, der indtil begyndelsen af november indgik som en 
vigtig brik i de danske kupplaner. Dog niatte man gå betaenksornt og 
Mogt til vaerks, indtil den forventede [nederlandske] undsaetning ankom. 
For fnr man "med fundament" kunne udrette noget, ville det vaere bedst 
ikke at lade sig merke med noget. Så snart "Gud vil giffue naade, att 
mand seer och ved, att vii blifuer mestere udi saen", vil det vaere den 
rette tid. Da kan en undsztning [af MaPrno] ikke slå fejl. Anslaget skal 
szttes ind mod slottet. Mililtelsen burde derfor jaevnligt orientere om 
situationen i staden. 

At det ikke var regeringens politik at lzgge for stor afstand til 
modstandsarbejdet fremgår af, at der med brevet fulgte en instruh til 
Ludvig Den galagde majoren at gå las på de fremmede i Lund 
(pkt. 1). Derefter skd man "i same furic" ryidide op iTrelleborg, idet man 
undervejs skal sikre sig heste og gevzrer p5 herregårdene (2). Det er vigtigt 
at samle så meget folk sammen som muligt, så at Ysted kan angribes, 
hvorved man kan få undsztning ind over byen (3). Almuen må intetsteds 
forulempes (4). Deltagerile skal blive rigeligt belannet ( 5 ) .  Jo far dette 
kan gores desto bedre for flåden og undsetndngen (6). De officerer og 
den ammunition, Stats kan få stillet til rådighed, kan udskibes ved'dsted 
(7). Endelig skal Ibbenhavn orienteres om, hvorvidt man ansker en 
general af tysk nationalitet eller en "affvoris stand" (8). Under et par af 
dokumentets punkter (3 og 6) omtales en unavngiven person, sikkert en 
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anonym budbringer til smmensvaerge8sen; det minder påfaldende o m  
d e n  £emgangsmade, som senere blev fulgt på BornhoBm.28 M i k k d s e n  
vendte noget skuffet  og ergerlig tilbage til sin plan 10. oktober.29 Om 
natten mel lem sondag og  mandag [3. og  4. oktober] havde det v z r e t  
tidspunktet at angribe MaPmcn. M a n  kunne  med  500 mand Rave omg ie t  
slottet langs stranden, da de  tre porte i brandmuren ud  til denne var svagt 
funderede og vagterne her alene "tuinde stymper"; det ville derfor ikke 
have vaeret nogen  sag at stade portene o p  og traenge ind ad denne vej. 
Samtidig k o m  han med en  rz&e militaere informationer: Saledes var 1 10 
englaendere til fods ankommet  i sandags, og oberst Hans Morner stod 
for at afgå m e d  fire kompagnier ryttere; adelsrytteriet var ankommet  ri1 
Tbsted, medens rytterne beïfra var blevet forlagt til Skansr og Trelleborg. 
Endelig var d e n  svenske konge rejst fra Landskrone til Helsingborg, og 
nordmaendene havde fremgang. M e n  i disse uger blev fjenden mere 
naergående. Samme  dag I h d e  svenskerne forstaerkee vagten, sadedes at 
de  nu med  40 mand red patrulje langs d e n  sydlige kyst  mel lem Pile og 
Hammer. Sidste onsdag [6/10] var det naer giet galt, da b iden  returnerede 
[fra h a g e r ]  og  styrede lige m o d  land, "Heg wille iche vdstaae saadanm 
fare Pgien"; m e n  det var lykkedes at overtale rytterne til at gå indenfor 
og lade sig bevaerte. MikPtelsen var ikke  i tvivl om, at han  i modsat fald 
h i vde  rilatter bode  m e d  liv og formue. Faren havde ikke vaeret mindre 
af, at sofolkene medbragte fire personer fra Malm@. Kchenhavn burde 
derfor ikke udstede pas til d e n  slags personer. D e n  omtalte person, v o n  
Essen, var rejst til kongen  i Landskrone og  Helsingborg; Mikkelsen 
men te  dog fortsat at have h a m  g i  d e n  danske side. 

Stemningen var trykket b la id t  de  dansksindede skåninge under de  
skzrpede betingelser. "Borgerschabet er meste parten wilig noch,  enddog 
mand tar sig iche vden  for nogle faae a[a] benbare", ligesom "woris folch 
heroffuer t h ~ r  sig intet rare", far m a n  havde f iet  undsz tn ing .  Ellers ville 
m a n  havne i "starste ruin". M e n  han  vidste mere at informere o m :  For 
fem dage siden var der ankommet  e n  sltude &a Sverige med  ammunit ion,  
der siges at blive fart over land til Malma,  hvad Ran tidligere ville have 
givet meddelelse om; m e n  der var ingen båd at 8. Atter BTemfnrte han  
d e n  dairlige forsvarstilstand, s o m  byen  og slottet befandt  sig i. 

Binder indtryk a f  d e n  nederlandske undsaztning a f  Kobenbavn 29. 
oktober voksede opéimismea, s o m  det  illustreres a f  Mi&ePsens naeste 
brev, der blev til umiddelbart efiere30 Der var "stoer glede" p i  den  danske 
side, da et medtaget sve~isk skib scagte havn i Mdmo efter slaget i Sundet. 
M a n  lever nu i habet o m ,  at h j z l pen  ikke  er langt borte. Således lufter 
forfatteren sin glaede oven; at bondeopbuddet  i Blekinge, omtrent  1000 
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mand, holder deres graenser ibne. Han har talt med Stats, hvis skriftlige 
betxnkning er vedlagt; majoren havde, inden han fik ordre tiB at afvente 
undsaetningen, vzret indstillet på at rense landet mellem Kristianstad 
og Malnaca. Han er fortsat parat. Der var andet at glzdes ved. H Mdmn 
talte fjenden ikke mere end 250 mand til hest og fods. Dertil mente 
Stats, at "Vlwen" - Corfitz Ulfeldt - var på dansk side, h i s  det, man 
tidligere var blevet enige om, blev opfjddt; muligvis ville han for egne 
midler hverve folk, men det Iå ham på sinde at kende kongens vilje. Det 
lader sig også gnre at sikre sig den tidligere omtalte person - von Essen 
- når man er sikker på esndscrtning. 

Brevskriveren &aePer ved de svenske mandskabsproblemer. Fra Sve- 
rige kan de ikke forvente nxvnevzrdigt folk. B; stcrderne star det skralt 
til: H Göteborg står 150 mand, i Varberg 50, i Halmsted 60, i Laholm 
70, i Gistianopel 80, i Kristianstad 50, det samme P Landskrone og i 
Helsingborg 60. Sidstnaevnte sted er muren ved stranden rettet noget 
op og nogle steder forsynet med palisader, og på selve skibsbroen og p i  
muren lige ved er placeret henholdsvis 3 og 2 kanoner, formentlig alle 
sekspundige. H Landskrone er der stort set intet gjort siden sidste krig. 
Ville den hollandske flåde blot stå til scas og hiildre, at haeren p; SjaeBiand 
blev skibet over. Efter "Vlwens" beretning er han ikke mere end 3000 
mand staerk i belejringen, og af disse er en stor del svage. Hvis dette land 
kunne bringes på den danske side, ville store forråd herfra kunne hjzlpe 
de andre provinser. Den fjendtlige flåde er slet forsynet. Fra Stockholm 
meldte en skrivelse, at Throndhjem Pen nu var "goed dansch", og at 
folkene derfra var traengt ind i Jerntland. Og Pige nu har Mihinielsen fået 
at vide, at 100 mand af oberst H. C h d  Frölichs regiment af przsée- og 
fogedryttere er sendt til Ysted og 30 til Trelleborg. 

Muligvis malede Mikkelsen et vel lyst billede af situationen, som den 
tegnaede sig set fra Limhavn. Men den omhttende efterretningsvirksom- 
hed er ikke til at tage fej1 af. Heller ikke svenskernes mandskabsproblemer 
under forberedelserne til stormangrebet på den danske hovedstad. Det 
var de samme vanskeligheder, Johan Printzensköld kcrmpede med på 
Bornholm, da sygdom og d0d efterhånden reducerede hans beskedne 
garnison på Hammershus, uden at hans anmodninger om erstatning 
kunne ~ p v d e s . ~ '  Mikelsens brev er dog iszr interessant i omtalen af de 
kontakter, Ulfeldt plejede med sammensvzrgelsen. Der er ingen grund 
til at betvivle Mikelsens ord - udtdt under ornstaendigheder, hvor han 
ikke forestillede sig at skulle stilles til ansvar for dem under en retssag. 
Den forhenvaerende danske rigshofmester og ligeledes forhenvaerende 
svenske kongelige rådgiver har vaeret d kontakt med den patriotiske heds 
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og stillet aktiv hjaelp i udsigt. Oven i kabet har han udtalt sig ret præcist 
om belejringshasren foran Kobenhavn. Det grevelige aegtepars senere, 
PlårdnaEede benaegtelser under processen imod WBfeBdt3' holder i lyser: 
af Mikkelsens udtalelser overhovedet ikke. 

Situationen var den samme, da Mikkelsen atter meldte ~ B g . ~ W a n  
gentog sin engstelse for, at fjenden skulle overfare mandskab fra S id -  
Pand. Fra Landskrone forlyden; at ryttere igen er ankommet fra Sverige. 
Ligeledes vendte han tilbage til den tilstand, den dervaerende garnison 
befandt sig i, hvad "Personen" - budbringeren - ved at berette om. 
Man anstrenger sig med henblik p5 en erobring, modparten er grebet 
af frygt og rzdsel. Men han forestillede sig, at svenskerne skulle bruge 
folk mod nordmendene, der rnentes as g2 ind i Sverige over Bohus Ben. 
Mandskabet i Landskrone beskrives som ringe, slotsgarnisonen Bader 
byen Pigge fri. Det ligger sammensvaergelsen p2 sinde, om der kommer 
undsxtning ind over Ysted eller hvor. Thi "alt folichet er willig noch och 
lengis med smerte effter forl~sning". 

Konspirationens anstrengelser kronedes omsider med held. H Kaben- 
havn var holdningen aendret siden hollaendernes ankomst. Mdfielsen 
modtog et kongeligt åbent brev af 2. november, der i farste rzlake sig- 
tede p i  at vinde borgmester Hans Henriksen, der sammen med andre 
af stadens velhavere havde solgt varer til den svenske krone, som også 
var blevet forstrakt med en sum penge.34 Lad vxre at Mikkelsen ikke 
turde viderebefordre brevet, eftersom borgmesteren ansås for nationalt 
upålidelig. At det folgende forsag på at overbevise den anden borgmester, 
Evert WiPdfang, heller ikke kronedes med held er ogs2 underordnet. 
Afg~rende var, at den patriotiske kreds - p5 et psykologisk vigtigt tids- 
punkt - ved kongens direkte henvendelse modtog et tydeligt s ipa l  om 
regeringens nye, mere aktive standpunkt. Der var derfor al grund til at 
arbejde videre. Som forholdene var, stod efterretningsvirksornheden i 
f~ r s t e  raekke, hvad der ses dMildkelsens skrivelse af P 1. november.35 Fire 
dage far var endnu et svensk fartaj ankommet til Ysted med kanoner 
og ammunition, der skulle fmes over land til Helsingborg og Malma; 
han kunne have ansket sig, at en [dansk] kaper eller et andet farte$ 
havde taget sig af dette skib. Ligesom han glxdede sig sidste fredag 
[5/B P],  da danske skibe gik astovea; disse kunne have vidst besked om 
satransporten, selvom han intet havde hart herom. I Landskrone var 
der snart ingen svenskere i staden og kun f i  p i  slottet; byen kunne 
nu erobres og fladen med. Flåden manglede redskaber og var staerkt 
beskadiget. Mikkelsen havde gerne for nogle dage siden underrettet 
herom, men det havde vazret umuligt at få fat i en båd. P et efterskrift 
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tilfajede han,  at det danske [a f  svenskerne overtagne] rytteri nu var i 
march m o d  Helsingborg. 

5 .-l 8. december i 658 
I dagene 23.-27. november - samtidig m e d  at d e n  danske gesandt Hans 
Oldeland under sin underdrejning nord for R m n e  forhandlede med  
representanter for d e n  bornholmske s a m m e n s v a r g e l s e 3 ~  var Mikkel  
Skov  P dybeste hemmelighed i Skåne. Her udspionerede han  forsvars- 
installationerne i og omkr ing  Malmta, fik sine iagttagelser suppleret a f  
den  internerede O v e  S h o t t  i dennes logi og farte i de  naeste dage sam- 
taler m e d  Mikkelsen og  de  tavrige deltagere i Bunkeflod prastegård. På 
dette grundlag udarbejdede Skov efter h jemkomsten  ti1 Kobenhavn e n  
plan for et  angreb på Malmm, som godkendtes a f  kongen 2. december. 
D e n  byggede i hovedtraekkene på e n  dansk hovedstyrkes landgang ved 
k imhavn i l y  a f  market; under fremrykningen m o d  Malm@ skulle behjer- 
tede borgere sikre sig kontrol over de  vigtige porte til slot og stad s o m  
forberedelse til hovedangrebet. Dette  skulle saettes ind bag o m  slottet 
p h t r a n d m u r e n ,  mens  samtidig borgere indenfor murene  stod parate 
m e d  saerlige opgaver. I forvejen ville m a n  have beruset de  hajere svenske 
officerer under e n  banket. Under  angrebet påregnedes bistand a f  friskyt- 
ter.37 Planen var dristig og fantasifuld, idet dens virkeliggorelse fuldt 
ud  byggede p i  overraskePsesmomentet; dens ia jne fddende  svaghed var 
imidlertid, at den  forudsatte deltagelse a f  et betragteligt antal borgere, der 
maltte indvies g i  forhånd. Angående disse centrale begivenheder er der 
desvaerre et  hul i kirnhavnsbrevene. De t  kan  til e n  vis grad forklares ved,  
at den  sadvanlige skriftlige I tommunikation under Skovs besag delvis 
har varet  erstattet a f  e n  mundtl ig.  M e n  dette alene er ikke  forldaringen; 
d e n  senere korrespondance kender flere breve end d e m ,  der står til vor 
rådighed i dag. 

Efter Skovs tilbagekomst til hovedstadeni mod tog  Mikkelsen et ny t  
kongeligt åbent brev a f  deil 27. Denne  gang var det man- 
te t  på h a m  alene. Fordi han  havde optradt som e n  "throe Patriot", gav 
Frederik III h a m  tilsagn o m  daekning a f  alle de  udgifter, han  hidtil havde 
pådraget sig og  også siden ville tage sig på. Desuden stillede kongen i 
udsigt, at Mikkelsen til sin tid ville blive belannet, så "hand sehall were 
thilfreds". Der var ingen tvivl o m ,  hvad kongen onskede. At Frederik 
III - atter i et psykoIogisk vigtigt ajeblik- skrev til sammensvaergelsens 
ledende skikkelse forblev da heller ildte uden  e f fek t .  Sandag 5.  december 
skrev Mikkelsen til UlfePdt.39 H a n  ville have foretrukket selv at overbringe 
brevet for at kommentere sine foregående skrivelser; m e n  han turde ikke 
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k o m m e  til byen. I stedet anskede han  at tale med  f r ~ k e n  Leonora eller 
e n  anden a f  grevens betroede. Dog ville han  gerne have hurtigt svar, da 
det bliver naeste tirsdag [7/ B 21. Det  turde anses for givet, at Mikkelsen - - 
hermed refererer til bestrzbelserne g i  at fa U1feldt koblet til angrebet, 
s o m  var planlagt at finde sted i d e n  naermeste fremtid; grevens stilling 
m i t t e  derfor vaere afklaret. For "Meeningen er dog den[ne] ,  at Ul fe ld t  
'ubesuergeé' selv kan  skrive til kongen, som det fornemmes afTrolPes brev; 
deri kan  fremfares den  u n d s b l d n i n g ,  s o m  greven bedre kan  udtrykke 
end han  s o m  ' e h n  ringe person"'. Dette  vil gavne bade greven og  hans 
familie, ligesom det  vil vaere ~nsBcePigt for kongen og rigets indbyggere. 
U ~ f e l d t s  brev k u n n e  overbringes a f  Hans Bargensen, der ligesom Tfiolle 
har skrevet til h a m  herom; og det skulle ikke k o m m e  for andres ajne. 
Greven kunne  desuden lade e n  betroet, ikke for kend t  tjener f d g e  med  
w e r  for at sikre sig, at det  blev befordreé til rette vedkommende. 

De t  har vaeret de sammensvorne magtpdiggende at formidle e n  for- 
soning mel lem Ulfeldt  og kongen. For uanset omfanget  a f  e n  konkret  
bistand a f  UlfePdt m i t t e  e n  eventuel moralsk stDtte fra hans side siges at 
vaeïe a f  stor psykologisk betydning. Mik&elsens brev er i sig selv et vaegtigt 
vidnesbyrd o m ,  at kongen a n s k d e  et  udspil a f  den  f d d n e  statsmand, li- 
gesom det viser, at der - i patriotiske kredse - neredes store forhalbninger 
til d e n  rolle, h a n  k u n n e  spille. Dagen efter, 6 .  decemben; skrev Mik- 
kelsen til Frederik Her a-umenterede han  for, at angrebet skulle 
saettes ind just nu. Tre kompagnier ti8 hest var forrige s m d a g  [28/B 11 
blevet udskibet fra M d m a .  Hfalge mandskabet var målet snaphanerne 
ved Kristianstad; dog men te  ha; s&, at angrebet snarere skulle saettes 
ind m o d  nordmendene .  Herefter er der k u n  50 ryttere og 200 soldater 
tilbage i staden. Dette "er d e n  hage och  rete tied" til at mgribe.  Aktionen 
burde labe a f  stabelen o m  natten mel lem torsdag og fredag [g-B 01 121 
- allersenest d ~ g n e t  efter. Successen var sikker m e d  1000 mand under 
gode officerer. Det  er nu "den  gyBdene tied", eftersom den  svenske dron- 
ning forventes til Malm5 og  muligvis m e d f ~ r e r  tropper. Borgerskabet 
er ved godt m o d  og  vil gare det  bedste. Det  ville g5 uden  for megen 
blodsudgy-delse. M e n  senest havde d e n  svenske regering skzrpet  kursen. 
Man omtaler dens nylige forbud m o d  samkvem m e d  d e n  danske side a f  
Sundet;  kongebrevet, han  naevner forkyndt 2. december, er sikkert det  
forbud, der 19. november var blevet udstedt fra Landskrone. Det  sigtede 
m o d  at stoppe enhver trafik mellem svenske undersatter og  "f ienden,  che 
Danske och  theras adherenter thet ware sigh vnder hwad skeen thet  halst - 
wara, hemligen eller vppenbarligen ..."; overtraedelser ville blive straffet 
med  liv, aere o g  gods.*l Dertil k o m ,  at d e  ubeedi-de danske adelsmaend 
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lardag 4. december var blevet sat i arrest på slottet. Svenskernes nemmitet 
var mzrkbar. Man frygtede specielt den danske flåde, som man forgxves 
havde gjort flere anslag mod. WrangeP var nu afrejst til Frederiksodde 
for at traekke mandskab derfra til Sjzlland ligesom kongen til Korsar. 
Disse efterretninger ville han gerne have overbragt straks; men balden 
var blevet holdt tilbage af modvind. 

En vedlagt instruks, forfattet af Johan Jargensen og nogle officerer, 
bygger på samtalerne med Skov og den deraf fdgende angreb~plan.~' 
Borgerskabet har lovet bistand (pkt. 1). Det bedste sted at gå i land er 
Limhavn, da vagten her er trukket tilbage siden tirsdag [29/ 1 11 : isen kan 
brzkkes i stykker ved landsstigningen. Redsliaaber hertil bnr medtages 
fra Kabenhavn. De lokale poster vil blive orienteret i rette tid (2). Otte 
mand kan marchere frem over den tilfrosne slotsgrav mellem slotsbyg- 
ningen og palisaderne mod byen; her kan styrken vaere, far alarmen 
går (3). Borgerne vil forsyne de hollandske fanger med gevaerer (4). På 
slottet er der blot 30 mand, og den yderste port er sal åben, at man kan 
få en stiksav imellem, hvorimod den inderste er forsynet med jernkaeder. 
Graven her kan forceres ved hjaelp af bleknagske bjzlker. De seks adelige, 
der sidder i arrest, vil bistå angriberne. Vagterne er blot fire forlrosne 
stakler (5 ) .  Eventuelle fanger kan fores til Limhavn indtil videre (6) .  
Der vides intet konkret om ruten fra slotspladsen op på volden, men 
det forholder sig nok som tidligere; hvad der ellers skulle vzre overset, 
kan man aftale mundtligt, når styrken ankommer. Der kommer 1000 
mand med gode officerer (7). Fra %benhavn må medbringes issporer, 
Pigesom petarder kan sendes i forvejen. En mand bar liomme over da- 
gen for for at gare sig tanker om, hvor der konkret skal landes, ligesom 
man kan orientere "vore patrioter" i Malm@ (8). Styrken må ikke vide, 
hvor den skal hen, far skibene kommer under Band (9). Når tolderen 
Niels Pedersens mure bestiges [fra strandmuren], kan angriberne trznge 
ned i huset til kzlderen og med flankeild dzkPie folkene, der braekker 
[strandlporten op (1 O). 

Dokumentet vidner om et omhygge8igt forarbejde fra den patrio- 
tiske gruppes side. \red vinterens indtiiazden stod man klar i Malmo. 
Nu var det op til beslutningstagerne i hovetistaden. Det var formentlig 
pal dette tidspunkt, at Mikkelsen overfor Gersdorff afslog det tilbud 
om byfogedbestillingen dér, som rigshofmesteren - p i  kongens vegne 
- havde stillet ham i udsigt.4i Han fremfntte, at han, h i s  der af hans 
>> . ringe person" fortsat kunne udrettes noget, ikke ville spare hverken 
lyst eller iver. Men han henviste til sin fremskredne alder og kongens 
Iafte til ham [27/1 l], Bivorfor han ville vaere fornajet med noget at leve 
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a f  til sig og  hustruen. H a n  foreslog i stedet stillingen givet til vennen  
Hans Jsrgensen. Muligvis var det  ne top  denne,  han  antagelig samtidig 
orienterede o m  sir afslag.** 

I disse dage m e d  frost og sne, da sammensvaergelsen på Bornholm 
fjernede det svenske styre p i  Hammershus [8-9/11],45 m i t t e  tidspunktet 
for angrebet på M a l m s  - a f  uoplyste grunde - udskydes. Signalet til 
angreb kunne  dog gives når som helst. Det  var herom,  kammerjunker 
Cor f i t z  Trolle formentlig en t en  d e n  10. eller 11. december optirnis- 
tisk skrev til Mikkelsen, der i forvejen havde henvendt  sig til lederen 
a f  unc%sci.tnings~syrken.*~ H a n  havde nu gjort sit bedste. De t  eneste, 
der kunne  k o m m e  på tvarrs, var isen. hgrebs s t y rken ,  1500 mand ,  var 
parat og k o m  over m e d  det  farste. Med brevet fulgte e n  instruks, som  
desvzrre synes tabt. V i  k o m m e r  over en ten  d e n  fdgende  nat eller natten 
derpå, hvorfor Mikkelsen m å  mage det  så, at der kan  v z r e  et  tegn eller 
e n  lygte i Limhavn,  s o m  alene kan  ses a f  de  snavzrts ankommende .  Der 
bar smugles gevzrer ind gå MaPmalmus til de  gode venner, der kunne  
udruste deres tjenere med  pistoler "heller nogett,  som  d i  kunde  giore 
nogen schade med"; m a n  kunne  også drikke vagterne for daren fulde 
og  derefter berove d e m  deres gevaerer. 
Pi dette t idspunkt  var aktionen altså blevet udsat tPP natten mel lem 

den  12. og 13. december, i seneste fdd den  folgende nat. M e n  fortsat slog 
isforholdene skår i planlaegningen. Dog var Tralle fuld af  fortrastning og 
havde endnu  sin hele opmzrksomhed  rettet m o d  angrebet alene. Atter 
den  12. december lod han,  der nu virker usikker og febrilsk, hare &a sigd7 
Mikkelsen måtte udtrykke sin mening o m  det tilrådelige i at k o m m e  nu. 
N u  havde h a n  imidlertid fået 5 skuder og et kaperfartaj med  8 kanoner 
lempet  u d  a f  b o m m e n .  Når  han  havde skrevet, at der k o m  1 500 mand 
var tanken,  at Mikkelsen kunne  vise de  andre brevet; imidlertid kommer  
der k u n  h a p  800  mand ,  m e n  de  bedste i hovedstaden. Mi&elsen måéte 
sarge for det naevnte tegn eller lys til at pejle efter "och  altid intiQP, J faar 
bud fraa os, heller w i  kommer".  Der måtte vaere folk tilstede i Limhavn,  
der kendte vejene. Endvidere måtte fremskaffes nogle store b ide  nede 
ved havnen, hvorpå m a n  kunne  transportere tropperne i land. De t  var 
også anskeligt, at hans gode venner blev underrettet. ~ o n g e b r e v e t  o m  
borgmester Hans Henriksen og dennes k a b r n a n d s k ~ l l e ~ r  måtte returne- 
res, da kongen fornam, at disse "schall were god sckiwensclm"; indholdet 
a f  brevet burde derfor ikke  åbenbares for dem.  Da  m a n  ikke  havde tid 
til at fremskaffe stormstiger, måtte  der v z r e  personer indenfor porten, 
der kunne  slå denne op.  Atter omtales kontakten til hans gode venner - 
og ansket o m  at få et  v ink  o m  at kunne  k o m m e  nu eller ej. Mi f ie l sen  
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måtte endelig viderebefordre e n  skriftlig besked til hans soster. 
Hvis  modtageren efter I s n i n g e n  a f  de t  noget  nedslående, usarn- 

menhaengende brev er blevet forvirret og inismodig, er det  forståeligt. 
For ikke alene var t idspunktet  atter udskudt ;  m e n  dertil k o m  også e n  
vis usikkerhed hos ekspeditionslederen vedrarende signalet, der skulle 
udl0se angrebet. O v e n  i kabet  var d e n  bebudede undscetningsstyrke 
blevet ncesten halveret - s o m  Mikkelsen måtte opleve det. For at gDre 
malet fialdt skulle han  her i ellevte t ime  mecl ubestemt varsel vcere i stand 
til at rekvirere landgangsfart~jer, hvilket i smig selv Itunne ve re  risikabelt 
n o k ,  samtidig m e d  at han  skulle b e s ~ r g e  postgang mellem 'FroPle og hans 
skånske kcere. Desvcerre kender v i  i kke  Mikkelsens svar, som  TrolPe 14. 
december takkede for.48 Brevet, der er skrevet samme dag, han  horte fra 
Mikkelsen, indeholder også e n  stram a f  anvisninger -ofte blot  gentagel- 
ser. M e n  det er tydeligt, at omsorgen for familie og venner lagde stigende 
beslag på d e n  uerfarne angrebsleders opmasrksomhed. Mikkelsen måtte 
således smge for, at vennerne blev advaret i tide; specielt var det påtraeng- 
ende, at denne kunne  hjaelpe hans tjener tilbage til ham,  hvis hans moder 
nnskede det. Det  var uheldigt, at der var k o m m e t  " f remmede giester" i 
Limhavn.  M e n  kammerjunkeren vil dog, når han  har modtaget besked 
fra Mikkelsen, rette sig derefter. M a n  er i hovedstaden fzrdig med  gode 
officerer og "rett gott folck", henved 8063 mand ,  s o m  "schall well bide 
an". Der måtte endelig vcere et tegn for angrebsstyrken; borgmesterens 
tjener ville a n k o m m e  til Pile sammen  m e d  Stats og  e n  snes "frische 
karle", som  skulle uskadeliggare vagten ved k imhavn.  Derfor måtte der 
vcere pålidelige folk til stede, s o m  kunne  anvise vej og  atter andre, når 
strandporten skulle åbnes. "Naar J schriffhaer, att wi schall k o m m e ,  so 
schall w i  intett kyle." Samtidig måtte det udvirkes, at kommandanten  
og de  vigtigste officerer blev drukket  "sticken wicken  fulPn; m a n  måtte 
k o m m e  noget i drikkevarerne. Nar Mikkelsen ser, at m a n  kommer ,  må 
m a n  vere  parat. Hans moder burde orienteres o m  alt, hvad enten hun 
skulle blive eller k o m m e .  M e n  det måtte ikke  glemmes at smide vogne, - - 
hjul og  stiger på gaden i Malm@, når fjenden rnzrkede Barm. H et efter- 
skrifi fojec8e ' F ~ ~ P L  til, at kongen Icengtes efter, at "deté kunde  gaa an e n  
gang". O g  endnu  et efterskrift betonede vigtigheden a f  hver af ten,  når 
porten blev lukket ,  at have vished for, o m  der var ankommet  flere ryt- 
tere, og  hvornår dronningen kommer ,  og  hvor s t z r k  e n  militaerstyrke 
der ledsager hende. 

De t  var ikke  neme at vaere i M i k e l s e n s  sko. Bortset fra at Knbenhavn 
atter havde reduceret angrebsbistanden - vel ikke i tal, m e n  i kvalitet 
- skulle han  tage hajde for ekspeditionslederens mange anvisninger. Og 
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d e m  k o m  der stadig flere af ,  ohest  a f  helt privat karakter; hans tanke 
o m  eventuelt at hente  moderen over k u n n e  vel v z r e  et ind ic ium fos, at 
han  selv har v z re t  i tvivl o m  sine evner til at fare angrebet til e n  lyk-  
kelig udgang. Har denne  tanke også strejfet Mikkelsen, har det  naeppe 
i g e t  hans tiltro til kammerjunkeren. D e n  filgende dag, 15 .  december, 
udfaerdigede M i k e l s e n  e n  instruks m e d  de  sidste efterretninger og kor- 
rektioner til angreb~planen.~' Folkene i Malma vil sarge for posterne (pk t .  
P ) .  M a n  vil gå Iis på både Malmahus  og MaPma fra vest samtidig m e d ,  
at angrebet saettes ind mel lem graven og palisaderne fra porten mel lem 
b y  o g  slot, s o m  borgerskabet åbner (2). Da rigsråden Gustaf  Soop har 
opslået sit logement i tolderens hus,  m å  m a n  i stedet t r znge  ind i byen  
ved Grabradre T i r n  (3). O g  ef tersom der er ankommet  200 ryttere, vil 
1200 eller minds t  1000 mand v z r e  nadvendige til angrebsstyrken; el- 
lers m å  m a n  najes med  800 (4). Da styrken overfares med  skuder, bar 
d e n  Pande neden  for Klogestrup mel lem Pile og Limhavn.  Mandskabet 
springer direkte ned på isen. Så  kan  m a n  se bort fra e n  eventuelt posteret 
vagt ved Limhavn,  hvad der ikke  er nu ( 5 ) .  Skudesne kan  m e d  mands- 
kabet under daek krydse B s i e n  indtil ahenstide og i markningen sage 
frem til landingsstedet. Der må udvises pipasselighed, da kaptajnen på 
slottet holder saen under observation (G). Save og  deslige er bestilt (7). - 
Det  galder ogs i  signalet til sasiden. Hvad der må v z r e  glemt vil blive 
bragt på plad;; " w f w e n t e  Eder hwer time". Et a f  angrebs%artajerne bar 
f i re  et flag på stormasten, så det  kan  ses her og v z r e  tegn til angreb (8 ) .  
I går a n k o m  et kompagni nyudskrevne soldater på omkr ing  120 mand 
fra Sverige. Der kan  nu h i j s t  vaere 250 fodsoldater. S o m  de  gamle in-  - 
hnterister er vagttrztte, er de  nye ueksercerede. hgriberrae bar m e d f i r e  
morgenstjerner og leer, hvis de  er nadvendige til de  fangne hollandere 
(3). E n  person m å  sendes over i forvejen, så m a n  ikke spilder t iden ( P  O). 
I Ma lm0  mener  m a n ,  at der bar angribes tre timer for daggry ( B  1 ) .  

Der var meget ,  der skulle holdes sammen på i Limhavn.  Helt til eget 
brug lavede iklikkelsen derfor e n  udskrift  a f  det  afsendte dokumen t  om 
de  aspekter, der måtte synes afgirende: At posterne var på plads ( I ) ,  at 
angrebet ville blive sat ind fra vest (21, at tegnet "med  huit  paa hoKuedetn 
var aftalt (3)  og endelig kravet o m  e n  angrebsstyrl  på minds t  B 200- 
1 580 mand.  Realistisk overså han  ikke de  svage punkter: Vejrliget, u s i k  
k r h e d e n  o m  det  f ak t i s k  antal landgangstropper og  at ammuni t ion  og  
kanoner måtte medbringes (4). 50 

M e n  postgangen var besvaerlig s o m  falge a f  vejret. Dagen efter, 17. 
december, beklagede Trojle, at h a n  first d e n  foregående af ten ved syv- 
t iden  havde modtaget skrivelsen fra MikkeB~en.~ '  Af d e n  grund havde 
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han ikke kunnet  få folk og proviant ombord .  M e n  inden  ahen  ville alt 
v z r e  indskibet, således at m a n  kunne  afsejle Mokken syv n z s t e  morgen.  
Dersom v inden  tillader det ,  "schall det t  wist schee". Derfor burde m a n  
i Malma besinde sig hvorledes slotsgraven bedst kunne  forceres og 
vide,  hvor ryttervagterne var posterede og  hvor mandsstzrke.  Det  var 
vigtigt, at m a n  havde et  tegn p i  land til at sejle efter; viceadmiralen ville 
selv fare folket i land. "Gud wed ,  hor angst ieg er selffuer, o m  dett gaar 
icke an", tilstod han.  Mikkelsen skulle give besked o m  alt, herunder 
o m  der var posteret ryttervagt ved Limhavn,  og i så hBd hvor s t zrk .  B e t  
efterskrift betonede han,  at m a n  ville sejle ud - hvad enten m a n  h ~ r t e  
fra Mikkelsen eller ej. O g  at det  i s zr  var vigtigt, at byportean kunne  v z r e  
åben, og at nogle indefra åbnede slotsporten. 

Angrebet skulle salledes szt tes  ind d e n  falgende dag, Bordag 18. de- 
cember. "Herren welsigne Eder alle", udbrad Mikkelsen samme dags 
af ten,  da han  ved syvtiden besvarede kamrnerjunkerens brev, s o m  han  
havde modtaget t o  timer far.52 På taerskelew til anslaget var ban  plaget 
a f  bekymringer. H a n  frygtede, at "dj gaat folch i Malmae haffuer nu 
a[a]benbaarit det saa mange". Skulle flere få det at vide,  "huad er det 
andit end d e n  heele bye er i vlycke". M e n  det  var utilstrzklteligt, at m a n  
nu atter sendte e n  tjener over. Kunne  m a n  i det  mindste ikke  have sendt 
e n  a f  officererne, som han  kunne  rådfare sig med .  Vorherre ved ,  "huad 
banghed ieg leffuer i nat og daug". De t  havde v z re t  bydende nadven- 
digt at få Stats eller e n  anden officer over e i ~ d n u  samme aften. M e n  nu 
var t idspunktet  forpasset. Al t  var fzrdigt ,  da han  - to dage far - sendte 
sin instruks over. M e n  nazst Guds  nådige bistand "schalP der vfeilbahr 
angaae". Hvis derimod tovejret fortsatte, ville det  falde Bsesv~sl i~ere.  
D e  sidste nyheder fra Malm@ var e n  blanding a f  godt og  ondt .  Noget  
a f  rytteriet var blevet udkommanderet .  M e n  Johan Jargensen var dog 
i et brev a f  samme dag a f  den  merling, at ritmester Stahlhammer ville 
afmarchere m e d  sit kompagni d e n  f i lgende dag eller dagen derpå. Der 
var ankommet  e n  kabmand fra Göteborg med  k l zde ;  det ville v z r e  godt 
at tage m e d  til K d x n h a v n .  Vennerne på slottet ville der blive draget 
omsorg for. M a n  har i f e m  dage m e n t ,  at hvis der ikke k o m  officerer 
over, ville angrebet farst finde sted sandag aften. Vil m a n  blot sende 
Stats over. Desvairre er det  umul ig t  at gbne slotsporten, Pivorimod det 
n o k  kan  lade sig gare med  porten mel lem byen  og slottet. Da  der ved 
Eimhavn fortsat ikke er nogen  vagt, er det bedst at lande her. Der vil 
blive signaleret med  e n  lygte; m e n  i avrigt er det  fuP$m%ne. Samtidig er 
det  n idvendig t ,  at angrebsscyrken farer flag i klart vejr og sejler frem og  
tilbage ud  for Dragar, så svenskerne ikke aner uråd. 
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Ikke så s a t  h a d e  hovedpersonerne nerverne pal hajkant her, h o r  
~ e b l i k 8 t e t  naerrnede sig. Hverken Mikkelsen eller TrolPe k u n n e  f r i g ~ r e  
sig for angsten, der sneg sig ind på dem.  Siledes var der endnu  dagen 
for angrebet tilbagestående problemer. M a n  kunne  ikke k o m m e  laengere 
angående det  nnjagéige t idspunkt  for ah ionen ,  den  konkrete landings- 
plads og  d e  sidste detaljer i forbindelse m e d  angrebet. Vejret k u n n e  
ligeledes stille sig i vejen. Desuden van m a n  ikke  herrer over enventede 
dispositioner fra fjendens side. Endelig k u n n e  åbenmundethed i egne 
rzBdker blive skaebnesvanger, da flere og flere blev enten indviet i planerne 
elPer på anden måde  fik nys  herom. IBiingest hvilede byrden umivlsornt 
på Mikkelsen. Selv d e n  mindste misforståelse eller fejl kunne  ikke  alene 
medfare  fiasko under selve angrebet, m e n  siden ogsal fi fatale konse- 
kvenser for d e  deltagende skåninge. M e n  under det  kolossale nervepres 
klyngede han  sig til sin faste tro på, at " G u d  regierer verket effter sin 
behagelig villien. 

Sikkert sent o m  natten til d e n  berammede dag, l ~ r d a g  18. decem- 
ber, skrev Xo l l e  et  sidste brev ti8 Meget nyt var der ikke.  
De t  vzsentligsre var, at kammerjunkeren nu afsendte "denne  person" 
- formentlig Stats - til Mikkelsen, der hermed fik d e n  fornodne m i -  
Bitere ekspertise ved sin side. Mindre betmnksomt var det ,  at %rolle atter 
forsikrede, at "J kan aldrig were so bange, soni neg er". Ej heller var de t  
velbetaerakt, at han  igen belemrede M i k e l s e n  m e d  sine gode venner i 
Skåne. Denne  havde i forvejen sit at se til. Modtageren var mest  a f  alt 
interesseret i TaolPes forsikring o m ,  at man ,  hvis vinden var fojelig, straks 
ville k o m m e  over ti1 Skåne, h o r  m a n  n o k  skulle gnre det nndvendige 
arbejde. I det  - nes t en  obligate - efierskrifr var det  Trolle magtpålig- 
gende, at Mikkelsen viderebefordrede et vedlagt brev, forment1ig ti1 kam- 
mer junkeren~  kaere. Selv på falderebet var ekspeditionslederens tanker 
splittet mel lem hensynet til den  mil i tere aktion o g  sine egne personlige 
bekymringer. 

B 8.-26. december B 658 
Nat t en  me l l em  lordag 18. og  sandag P 9 .  december, fjerde sandag i 
advent, blev et forelabigt antiklimaks for d e n  dansksindede kreds. Det ,  
der ikke  måtte ske, var sket. H nattens lab  var det  pludseligt Mes t  o p  fra 
nordnsc. Herved p a k e d e  isen sammen udfor  Kabenhavn og hindrede 
ekspeditionens ahejfing. kimhavnsbrevene fontaeller int-eé om de  travle 
forberedelser med  Margaring a f  gevaerer, opstilling a f  poster med  mere, 
der foregik efter markets  frembrud i Malmn.  V o r  viden o m ,  hvorledes 
nogle borgere og adeliges tjenere samledes i J o k u m  Bruns og  Kjeld Kjeld- 

© Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



VI VENTE EDER HVER TIME 

sews gårde og om andre goremål samt om skuffelsen, der efterhånden 
greb de implicerede, må hentes andetsteds fra. Disse tildragelser er omtalt 
spredt over det senere forh~rsmateriale, der er bevaret i forbindelse med 
den f~ r s t e  kommissionsdomstds virke, et materiale, der ligger uden for 
denne under~ngelse.~~ Men Bimhavnsrnaterialet er ikke desto mindre et 
levende vidnesbyrd om, hvordan uheldet påvirkede deltagernes hand- 
linger og fdelser i den fdgende tid. 

En f~ r s t e  orientering gav Trolle den Edgende dag, 13. de~ember.~'  
Det var umuligt at komme over. Var vinden ikke kommet så hastigt p i  
tvzrs, ville det aldrig have slået fejejl. Over 500 mand var gået ombord. 
Men man ville komme, når vinden blev god. Derfor er det vigtigt, at 
man i Malm@ "ickun altid" vil vzre parat og indhenter efterretninger 
fra byen, når portene lukkes. Der b ~ r  foraristaltes et tegn derinde, h i s  
kommandanten skulle få nys om noget; det har han allerede talt med 
tolderen Niels Pedersen om, da denne kom over. Dog uden at man 
glemte lygten til at lede angrebsskuderne. Den stmste forsigtighed mitte 
udvises. I %C~benhavn havde man i fire dage holdt portene Pukkede, så 
belejrerne havde ikke kunnet fa noget at vide. " [warer  ickun wed itt 
god[t] mod." I alle tilfaelde matte hans venner orienteres. Og sal spil- 
lede Trolle trumfen ud: Hans herre, kongen, havde set MikPtelsens brev 
- vel skrivelsen af 17. december - og glzdede sig over hans troskab. 
Frederik III havde udtrykt håbet om, at "wor [Hlerae stercke dem, di 
schdl hafue att [gienlgelde dett vdi gien vdi sin tid"; han havde bedt 
ham om at skrive til Mikkelsen og opfordre ham og de andre til at fort- 
sztte. Han "schulle inte forlade Eder der". I det szdvanlige efterskrift 
kom Trolles bekymring for moderen tydeligt frem. Hun mitte endelig 
vzre nzr  Malm@, nir  angrebet l& af stabelen, for at komme over til 
hovedstaden. Derom måtte Mikkelsen orientere hende ved bud. Udsaet- 
telsew af angrebet agede kammerjunkerens bekymringer. Måske endnu 
samme dag, kan hznde det forst var den falgende, 20. december, meldte 
TrolBe sig på ny.j6 Vinden var fortsat imod, men tegnet var stadigvzk, 
at man kom, når Mikkelsen Itunne se en mzngde farmjer ved Dragar 
om dagen. Det afgorende var, at vinden tillod det. Kongen havde bedt 
om, at efterretninger kom ud af Malm@, efter at portene var lukkede, 
og at der ville vzre nogen tilstede, så de "niercker ingen rumor". Hvis 
sligt alligevel slap ud, måtte man holde fast i, at man intet vidste; man 
ville blive holdt skadeslas. Frederik III bad om, at alle ville vzre stand- 
haftige: Der kommer nu over 1 000 mand over, og kongen havde Badet 
sig formzrke med, at han "torde well selffuer gaa med". 

Den patriotiske heds skulle holdes til ilden. Dertil tjente den fortsatte 
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vedholden ved gamle aftaler, 1aftet o m  et  starre troppekontingent og  
- dette vigtige psykologiske h e b  er unrivlsomt Frederik I1I.s eget bidrag 
- kongens personlige optagethed a f  sagen og anvdn ingen  af? at han  selv 
ville tage direkte del i undsaetningen. M e n  brevets efterskrift blotlzgger 
Xolles  splittede sind. H a n  formanede n o k  e n  gang Mikkelsen o m  ikke  
at glemme lygten. Denne  måtte også lade hans jomfru, der var hos sin 
saster, vide,  om Mikkelsen kunne  få bud ind i byen,  når hala kunne  se 
kapere fare flag ud  fon Dragor. Efter vennerne, sosteren og moderen k o m  
nu ogsa d e n  tro%ovede, Birgitte Rantzau, ind i hans breve s o m  saerlig op- 
gave til d e n  bebyrdede Mikkelsen. Konspirationens leder skulle nu ogs i  
v z r e  forbindelsesled til hende,  der opholdt  sig hos sosteren, Margrethe, 
i hendes og  mandens,  O v e  Thocts ,  bolig i Malmm. 

Sikkert med  samme post modtog  Mikkelsen et  brev fra Ludvig  stat^.^' 
Denne  bad o m  at blive orienteret o m ,  hvorvidt snaphanerne var forsam- 
lede, hvor og hvor s t zrke  de  var. Samtidig vi8le han  vide,  o m  rytteriet 
e n d n u  Iå i Ysted  og  TrePleborg, og  hvor s t z r k t  de t  var. Endelig ville 
Ran have besked o m ,  hvorvidt der var k o m m e t  bud  fra Peder Nielsen, 
fogeden på Ide Skeels Bollerup, vedrmende hans egne knazgtes gmremal 
og  indstilling. Også han  berarte problemet m e d  isen. Nu kunne  m a n  
blive fzrdige, var hans eneste kommentar  til udsaettelsen. ForhibentPig 
ville svenskerne i kke  forstzrke sig. Med  G u d s  hijaelp skulle m a n  n o k  
k o m m e  over og angribe " m e t  glede". D e n  nagterne officer s2 kontant  
og professione8t på det  indtrufne.  

Stats meldte sig på n y  dagen efter, 21. H a n  betroede sin 
"kiere wen", at h a n  n u  havde bragt det  så vidt ,  at m a n  ville v z r e  f e m m e ,  
når Mikkelsen kunne  se kaperne ved Dragar. Der maltte sendes bud til 
Johan [ J ~ r g e n s e n ] ,  at friskytterne skulle blive i staden, Der måtte vci-re 
e n  mand herfra ude  hos d e m  ved ankomsten.  Det  var desuden vigtigt 
at have efterretninger &a Malma ,  når porten var l u k e t .  Skulle m a n  her 
blive antastet i d e  Byssky forbereddser, kunne  m a n  blot spille uvidende, 
"de t  er scharn, kand de  sige". De t  seneste brev fra Stats indicerer, at 
friskytter tidligere var blevet t rukke t  ind  i Malmm til forberedelse a f  
angrebet. Hensynet til disse rnaend under e n  udsaetéelse a f  aktionen har 
naturligvis ligget deres ansvarlige foresatte pal sinde. M e n  samtidig har 
snqhanernes  tilstedevaerelse v z re t  problematisk for de  stedlige impli- 
cerede med  indhar ter ing  og  bespisning. Skulle d e n  situation vare fos 
laenge, ville det vaere e n  yderligere ~PsikofaBiéor for hernmePigholdelsen 
a f  planen. 

Forst Lille Juleaftensdag, torsdag 23. december, Pod både Tralle og 
Stats atter hore fra sig5' EkspeditionsPederen Magede over, at v inden  
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fortsat var imod. "Wi ere ferdige" til at komnne. Når Mikkelsen kunne se 
fartajerne ved Dragar og kaperen med et dansk flag, ville man komme. 
Derfor måtte lygter vaere taendte om natten. Det var vigtigt, ar- Mikkel- 
sen orienterede hans jomfru, så hun kunne komme til stede med en af 
denne anvist vogn. For han havde skrevet til hende, at hun skulle falge 
dennes råd. Og så fremfczirte Trdle "disse gledelige och wisse tiender", 
at der var ankommet en borgmester med andre indbyggere fra Born- 
holm; de havde overleveret hans herre land og slot, efter at de havde 
slået kommandanten med andre officerer og stczirstedelen af soldaterne 
ihjel. Kobenhavn havde ligeledes fiet sikre meddelelser om, at Trowd- 
hjem slot nu var på danske hzndec Den pdske konge havde indtaget 
Thorn, ligesom brandenburgerne var gået op i Jylland. Kongen ville stå 
indbyggerne i Malmo bi. Derfor var det nodvendigt at overbringe al 
kundskab. I det sedvanlige efterskrift opfordrede Trolle endnu engang 
l\/bikkelsen til omsorg for hans trolovede. For han ville f ~ r e  hende over 
til sig i hovedstaden. 

Brevet fra Stats ligger indholdsmaessigt på linie med TroPles. Men 
det fokuserer i ha~jere grad p i  hovedsagen.60 Man må nu holde sig til 
aftalerne. At TrolPe vil have kaeresten over kan draftes, når man kommer. 
Der var mere presserende anliggender for majoren. Gud nåde os for tea- 
vejret, men man kan intet gore mod vind og vejr. Også han viderebragte 
meldingerne om de militaere fremskridt. Vedrarende de bornholmske 
begivenheder faestner han sig ved, at bornholmerne havde frigjort sig 
uden hiaelp udefra. "Wilde Gud det saa haf ie ,  at vdP lige maade hoss 
Eder schuile eroffueres, war det en anschelig glaede." Seiv ville han st i  
ved sin ed og hibede, at de andre i lige måde ville vzre standhaftige. 
Budet måtte endelig returnere straks, da Ran ville have sin kappe og Niels 
Pedersens gehaeng over. Det synes, som om de to forfattere på forhånd 
har dreaftet det budskab, de hver iszr stod for at afsende til Limhavn. 
Men brevene er alligevel typiske produkter af deres ophavsmaend. Således 
skjuler Trolle ikke sin aergrelse over vejrliget; til gengzld er han tilbojelig 
til at lade sin bekymring for den trolovede skygge over det, der var hans 
hovedopgave. Modsat forholder Stats sig nogternt til de faktiske forhold; 
det personlige er for ham munderingen. Forskellen afspejles ligeledes i 
de to maends meddelelse om de bornholmske tildragelser. Trolle gengives 
stort set den ukritiske version, som blev den foretrukne i hovedstaden 
kort efter deputationens ankomst hertil 21. d~cernber.~' Hvorimod Stats 
frernhaever, at bornholmerne havde sikret sig Hammershus og czien ved 
egne kraefter. Men i begge tilfaelde skulle orienteringen herom tjene som 
inspiration og forbillede for den patriotiske kreds. 
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Med julen indtraf omsider det ventede omslag i vejret. Blaseen stilnede 
af. Et ny t  forsog blev planlagt ti1 at Babe a f  stabelen natten mel lem anden 
og tredje juledag. Denne  nyhed meddelte Trolle, Stats og Skov enstem- 
migt  Mikkelsen farste juledag, Iordag 25. december." Kammerjunkerenns 
skrivelse er usaedvanlig ordrig og  praeget a f  d e n  febrilske ne rv~s i t e t ,  der 
nu atter greb h m .  Der var tale o m  e n  byge a f  instruktioner, der o f te  var 
afbrudt a f  private bekymringei: Nu afsendte han  kongens livknaegt for at 
instruere Mikkelsen. Vi ligger fzrdige og vi8 m e d  god vind " k o m m e  wist 
vd i  morgen afhen", d e n  26 december. Derfor måtte M i k e l s e n  huske 
lygten. Kommandanten burde gores "caput". Det  kunne  ske ved at drikke 
h a m  &P$, ligesom de  andre officerer blev trakteret. De t  var vaesentligt 
at have underretning inde fra byen,  for at fjenden ikke skulle ane uråd. 
Stedkendte borgere m i t t e  v z r e  tilstede i Limhavn,  mens  andre passede 
på P staden, når m a n  k o m .  M a n  måtte vide,  hvor stazrke svenskerne var 
på slottet, og  hvorvidt de  gode venner dér var blevet forsynede m e d  
gevaerer. Under  alle omstzndigheder måtte de  saettes ind i, hvad der nu 
var i anmarch. arolle forestillede sig, at det var de internerede adelsmaend, 
der skulle bede kommandanten  "til giest" på slottet og derpå beruse ham.  
Samtidig kunne  d e  give vagterne ved $@ren ol med  braendevin i. 

Lad dt vaere fzrdigt ,  formanedeTroBle og naevnte ud t ryhe l i g t  storm- - 

stiger og  planker. Samtidig anmodedes Mikkelsen o m  at overbringe 
hans jomfru  et vedlagt brev og  sorge for, at hun k u n n e  v z s e  tilstede 
ved Limhavn d e n  falgende af ten,  da "ieg will sePPfuer k o m m e  o f fuer  
m e d  och  tage hende til1 mig". Hm ville gå ti8 sejls fra hovedstaden, når 
folkene var gået ombord .  V e d  Dragar ville han  samle Stats og "andre 
gode karle" op ,  mens  borgmesterens tjener ville gå i land ved Limhavn 
og  straks stå til rådighed for Mikkelsen. Atter a f b r ~ d  omsorgen for d e n  
trolovede ekspeditionslederen: Mikkelsen måtte endelig lade sin tjener 
opsage jomfruen, således at hun kunne  k o m m e  ned til ham.  Alle måtte 
holde sig faerdige i byen. H a n  bad derfor o m  at blive orienteret o m  e n  
eventuel ryttervagt ved Limhavn,  da han  i skumringen ville sende nogle 
over, der skulle s z t t e  d e n  u d  a f  spillet. H a n  m i t t e  vide alt, hvad der k o m  
fra Malm0 og skete på vejene. Ingen fjendtlige ryttere måtte v z r e  i stand 
til at angribe danskerne bagfra i flanken, når de  begyndte at storme. Og 
atter gjaldt bekymringerne kaeresten: H a n  foreslog Mikkelsen at lade 
hende kore ud  a f  porten m o d  Bollerup; h a n  havde skrevet ti1 hende,  at 
hun skulle sige, at hendes moder, Ide Skeel, havde skrevet efter hende,  
for hun var blevet syg. Mikkelsen måtte derfor sarge for, at hun hyrede 
e n  pålidelig vognmand,  der kunne  kare hende til det sted, hvor han  satte 
hende s t zvne .  1 efterskriftet bad kammerjunkeren modtageren at give 
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folkene i staden besked, "naar wi kommer ain med dett hele corpus" ved 
Limhavn. Han foreslog Mikkelsen at stille et lys i et af sine vinduer. Dertil 
skulle posteres folk ved porten for B~bende at orientere om tilstanden 
i byen. Mikkelsen måtte også swge for, at et par porte var til at åbne, 
og at man fik nogle gode vejvisere. I selve byen matte vogne vaere for 
hånden mod rytteriet; og han gentog, at der skulle sarges rigeligt for de 
svenske oficerer. De underordnede officerer formulerede sig anderledes 
liort og praecist. Således bad Stats modtageren om at videbringe til Johan 
[Jargensen] P Malm@, at "det er berammit at lege juel nu den anden 
iuledaug hoss Eder"." Derfor måtte denne samle sine kammerater, så 
de kunne vaere tilstede og ibne den ene port. Mikkelsen matte smge 
for, at en pålidelig mand fra Malm@ ville vri-re tilstede i Limhavn. Mik 
kel Skov var mere opstemt.64 Han forsikrede, at han aldrig havde varet 
gladere og aldrig havde haft starre forhåbning til det fzaelles vaerk, siden 
man sidst havde vri-ret sammen. Nu håbede han i morgen nat "at staa 
hoes Eder med d tusinde slyngler til1 mig". I sit efterskrift forespurgte 
han, om det ikke var muligt at fremskaffe en kraftig hest ti1 ham selv, 
da det ellers ville falde ham tungt efter landgangen at opstille tropperne 
og marchere, "efftersom jeg siden mit seniste skud, til1 inted findes 
suagere end til1 at gaa". Men sadel og tamme medbragte han. Ligeledes 
ville det vaere godt, om der holdtes en hest parat til obersten. Der mitte 
også vere 2, 3 elPer 4 vogne i beredskab til petarder, og hvad der i avrigt 
blev transporteret. Men stormstiger og blekingske BjaePker skulle vzre 
for hånden på stedet. 

Endnu f x  de sidste forberedelser var tilendebragt i hovedstaden enten 
sent den samme juledag eller snarere tidligt om morgenen anden juledag, 
s ~ n d a g  den 26. december, lod Trolle h ~ r e  fra sigG5 Det var de sidste an- 
visninger, for en gangs skyld alene koncenteret om angrebet. Decideret 
nyt var der ikke. Ekspeditionslederen meddelte blot, at alt var faerdigt i 
hovedstaden. Netop nu gik mandskabet oini bord og straks ti8 s0s. Han 
håbede, at styrken ville vaere fremme "vdi jafften heller vdi mod natt". 
Just nu er vinden så fajelig, at fart~jerne kan krydse op til D r a g ~ r  og 
derfra stikke lige over til Skåne. Mikkelsen måtte vaere velunderrettet om 
forholdene i staden og specielt forhindre, alt nogle lå i skjul i tilfaelde af 
tumult. Dette var signalet. I Limhavnsgård udfaerdigede Mikkelsen en 
instruks til mendene i staden omkring Johan J ~ r g e n s e n . ~ ~  Her opridsede 
han, hvad han opfattede som sikker viden. De farste fire punkter er for så 
vidt uinteressante, som de blot er en gentagelse af de militaere successer, 
som Trolle og Stats tidligere havde indviet den patriotiske kreds i. Men 
herefter gjaldt det mere direkte folkene inde i byen. "Nu er det dieris 
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aluor at kome Ried", så snart vinden er fojelig, forhåbentlig i morgen, 
hvis ikke i nat. Danskerne vil lade en kaper Ieibe ud fra Drageir med flag 
fra stortoppen, som kan ses i Hart vejr. I ovrigt samles landgangsfarto- 
jerne også déa: Angriberne bliver dobbelt så scaerke som faar. Mikkelsen 
henviser her til "St: schriffuelse" (pkt. 5) .  Lad vaere, at han refererer ti8 
Stats, der er formentlig tale om en banal erindringsforskydning hos 
den travlt optagne leder af sammensvaergelsen. Det var Skov, og ikke 
Stats, der h a d e  angivet en styrk på et tusinde mand. Når man derfor i 
Mdma observerede de danske shbe om dagen, måtte Jeppe [Pedersen] 
som tidligere Thonnes skipper, muligvis filere, ud til kimhavn for at 
rapportere (6). Belonningen bar de ikke wivle om. Angriberne onsker 
friskytterne ind i byen. Borgerne kan bedst samles sal nzr  ved porten 
som muligt. "I kunde sige att uille lege jue81, omb noget paakomb." 
ElPers har han skrevet til hovedstaden, at man skal sende et bud til ham 
dagen, for de kommer (7). 

2'7, december B 65 8-marts B 659 
Det var nzsten ikke til at gere. For at besvare, hvorfor det igen gik galt 
for danskerne natten mellem sondag 26. og mandag 27. decemben; må 
vi atter ty til iszr forho~smaterialet.~~ P nattens mulm og morke blev 
skibene - som faalge af en grundstodning ved Saltholm - tvunget til at 
vende om. Dog lykedes det Trolle i et mindre fartaaj at nå ind ti8 Lim- 
havn, hvor han blev forenet med sin trolovede. Uvidende om hvad der 
var passeret, ventede han og de Pokde folk endnu nogle timer forgaeves. 
Så sejlede ekspeditionslederen atter ud i natten medsin freaken, 

Den nye fiasko vakte staerke folelser ost for Sundet. Hos Mikkelsen 
blandedes udtalt fortvivlelse med stzrkvrede. Det kommer til udtryk 
i et brev, han dagen efier, 27. december, skrev til vennen Hans Jear- 
gensen i ~ & e n & i i . ~ '  Han fastslog, at der var. tale om en afsked på 
bornemaner. Kongen var ilde betjent af forrzdere. For anden gang 
var skalningene blevet holdt for nar, hvorved de sammensvorne havde 
sat liv og formue på spil, og byens menighed og almue var geridet 
i den strorste ulykke. F0rste gang havde man ladet passere. Men når 
fornemme folk for anden gang havde skrevet, at man med sikkerhed 
kom og på forhånd havde sendt fremtredende personer over, havde 
den patriotiske kreds modtaget det med glaede. Men nu kunne han ikke 
se andet, end at man havde vaeret holdt for nar. P i  den måde plejer 

A ,  

man at optrzde over for Gender og ikke over for redelige patrioter. 
Det måtte gå dem - i hovedstaden - vel, og personligt onskede han 
for fremtiden ikke at modtage hverken breve eller bide derfra. Han 
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bad v e n n e n  hilse alle gode venner derovre, da  det te  "schall werre d e n  
sidste affscheden". 

M i k e l s e n s  farste reaktion er forståelig. M e n  utvivlsomt overreage- 
rede han  m e d  hensyn til d e n  skade, uheldet havde forvoldt skåningene. 
Disse måtte f ~ l e  e n  c8yb skuffelse, måske også fortvivlelse. M e n  forelnbig 
h a d e  svenskerne tilsyneladende intet bemaerket. Alligevel var der herefter 
i k e  mindre risiko for, at nogen rabede det passerede. Dog synes det ,  
at vredesudbruddet var d e n  bedste BijaePp for ham.  M i k e l s e n  havde på 
denne måde  fået l u f t  for sine fidelser. Samme  dags af ten tog han  fornyet 
kontakt  til vennen.69 Nogle godtfolk fra MaPmea var k o m m e t  til h a m  i 
skumringen og  ville fortsaette. Deres argument var, at hvis nogle a f  de  
folk, der havde v z re t  herovre, ville 1azgge skylden på d e m ,  kunne  de  ikke 
modbevise dem.  D e  mente,  at e n  opgivelse n u  ville bestyrke den  fejlagtige 
opfattelse hos visse kredse i hovedstaden. Det  ville de  ikke have siddende 
på sig. D e  t i l b ~ d  at skaffe Stats ind i byen  uden  mandefald. Dog kunne  
de  ikke  samles i stmre grupper. Det  fornemmes,  at "meenigheedeaa er 
fast s o m  en'mand". Om natten havde nogle hundrede vogne holdt  på 
torvet m e d  proviant, hvilket ville have h z m m e t  rytteriets aktioner. H 
avrigt var 580 ryttere samme dag afgået til Kristianstad for at bekaznipe 
gmgerne .  Rdderskabets  heste i Ysted og  Trelleborg under greve Gusta f  
Banér skulle afsted til Sverige. "Lader werchet endnu  gaae fort paa f ~ r i g e  
maade", P@d M i k e l s e n s  opfordring. Forinden kunne  man orientere de  
sammensvorne. Al t  ville g i  lykkeligt, hvis blot ingen sladrede til svensk- 
erne. Nu håbede man ,  alt ville gå godt tredje gang. H et efterskrift tilfajede 
han,  at hvis nogen  haevder, at borgerskabet spillede under daekke, er 
det  e n  "letferdig larm"; m e n  han  undskyldte, o m  nogle personer havde 
givet udseende a f  at vaere bange. Mikkelsen lod sig altså hurtigt overtale 
a f  nogle a f  sine medarbejdere til at fortsaette, s k m t  hans beslutning var 
blandet m e d  e n  mistanke o m ,  at der var krazfier ved det  danske hof, der 
modarbejdede anstrengelserne. H a n  mente  stadig, at d e n  hidtidige plan 
var gennemfarlig. M e n  der skulle handles nu, hvor vinterforholdene 
var gunstige og isen var sikker. Mikkelsen k o m  ikke  til at vente laenge 
pal svar fra Kabenhavn. D e n  falgende dag, 28. december, svarede Hans 
Jargensen." At der var tale o m  raevestreger var den  starste elendighed. 
H a n  havde overbragt brevet til kongen,  m e n  der var ikke  fulgt noget 
ajeblikkeligt svar med .  M a n  havde i Kabeaihavn fået Mikkelsen under 
mistanke for, at der På foraedderi bag, når hari ikke underskrev sine breve. 
Der var ogsal d e m ,  der mente ,  at vågen over slotsgraven var 30 alen bred. 
H a n  bad derfor vennen o m  at skrive o m  denne sag og o m ,  hvor mange 
folk der nu befandt sig på slottet. Samtidig ville han  vide, hvorvidt fru 
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Dorte Rosenhantz '  tre kister, der havde stået i borringefogden Rasmus 
Andersens hus ,  fortsat var i behold, da Lorenz Munch ,  der havde opsyn 
m e d  fruens losare, i kke  Baengere svarede p i  hans breve. 

Vennen  gjorde saledes sit for at forstå Mikkelsen. H a n  lod ikke denne 
v z r e  i tvivl o m ,  hvor vigtig hans indsats var. H a n  kommenterede ikke 
Mikkelsens farste reaktion på uheldene, m e n  opfordrede h a m  til a t  soge 
misforståelserne ryddet a f  vejen, altså bad h a m  indirekte o m  at fortsaette 
sit arbejde. De t  var formentlig derfor, han  meddelte et rygte i hovedsta- 
den ,  at svenskerne havde fået nys o m ,  at danske tropper - ve1 undsaet- 
ningsstyrken - havde vaeret ombord på skibe ud  for byen. Tankegangen 
var, at m a n  lige så godt kunne  fortsztte n u ,  da Genden far eller senere 
alligevel ville k o m m e  på sporet a f  konspirationen. OgsåTrolle meldte sig 
formentlig samme dag.71 Han  ville ikke  undlade at skrive, ligesom han 
sendte vedlagte fra sin herre. Mikkelsen skulle ikke  fortryde sin troskab. 
"Giorer nu Eders flid oc [h]  tencker paa alle middel1, hordan wi kan nu 
b e k o m m e  dette bewiste sted vdi  woses magt." Man m i t t e  imidlertid 
v zne  tålmodig indtil ankomsten  a f  d e n  brandenbhargske undsaetning 
(5  0 0 0  mand til hest og  4 0 0 0  til fods) foruden de  4 0 0 0  hollandske 
soldater, s o m  ventes hver dag. H a n  ville vide besked o m  alting straks og 
o m ,  hvordan m a n  kunne  k o m m e  i gang. Mikkelsen maltte se til, at 200  
mand blev fart hemmeligt  ind i Malma.  Dog kunne  Trolle ikke  skrive 
til h a m  o m ,  hvad han  sammen med  kongen havde gjort angående "den  
bewiste person" - antagelig UlfeBdt. H avrigt havde han  givet denne un-  
derretning o m  alt efter begaering. S o m  far omfattede kammerjunkerens 
tanker også de  kaere i Sk ine;  han  ~ n s k e d e  i sit efterskrift svar p i  sine 
breve til moderen og sosteren - og helst straks. 

Således efterlod helles ikke  Trolle tvivl om, at også han  fortsat var 
optaget a f  planerne med  Malm@. Ligesi lidt som  J ~ r g e n s e n  dromte  han  
o m ,  at Mikkelsen skulle bakke ud .  Det  vedlagte kongelige i b n e  brev var 
dateret 28. december.72 Det  var stilet til Malmos borgere og  indbyggere 
og  tog udgangspunkt i kongens glaede over deres troskab og kaerlighed 
til h a m  s o m  deres rette herre. Frederik I I I  opfordrede d e m  til at fortsztte 
i forvisningen o m ,  at han  "saa snart oss mest  mueligt er" ville mage det 
siiledes, at de  ville blive befriet. Kongen wivPede ikke p i ,  at ogs i  de  ydede 
deres bedste. For tredje og  sidste gang traldte Frederik III selv frem p i  see- 
n e n  - og atter på det psykologisk rigtige t idspunkt .  Budskabet var Mart, 
idet der var tale o m  e n  entydig opb'ordring til fortsat indsats. O v e n  på d e n  
nye fiasko kan  kongens optimisme virke paltaget; netop i dette ajeblikvar 
det imidlertid vigtigt at pointere, at skåningene ikke var overladte til sig 
selv. M e n  det  er v z r d  at bide maerke i ,  at t i d spunhe t  for et  tredje forsag 
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stod mere åbent end far, idet det helt var overladt til fremtiden. Det 
er desuden ikke utaenkeligt, at skrivelsen blev udformet under indtryk 
af de bornholmske begivenheder. Netop i disse dage blev drmftelserne i 
hovedstaden mellem mboernes delegation og repraesentanter for kongen 
reelt afsluttet. Den fm'eilgende dag (29. december) blev det bornholmske 
gavebrev underskrevet. Her godkendte bornholmerne kongens idé om 
en fremtidig arveregering for deres 0. Det var en sejr for Frederik III. 
s dromme om den enevaeldige kongernagt.'%n succes, der nok kunne 
bibringe ophavsmanden visioner for fremtidens Skåne, hvis et anslag 
også lykkedes her. Der var altså lagt et stort pres på Mikkelsen fra begge 
sider af Sundet. Han genoptog sin virksornhed i fuldt camfai~g, skmt 
han il& kunne slippe tanken om at blive modarbejdet i hovedstaden og 
opleve beskyldninger om foraedderi rettet rnod sig selv. Der var slået et 
skår i hans arbejdsglzde, som siden aldrig forsvandt. Samtidig rykede 
svenskerne nu skridt for skridt ind på livet af sammensvzrgelsen. 

De aendrede arbejdsforhold kommer til udtryk i Mikkelsens naeste 
henvendelse til K0benhavn. I brevet af enten 28. eller 23. december74 
henviste han til den smerte, det forvoldte ham, at hans virksomhed blev 
udlagt som foraedderi. Derfor bad han om at få at vide, hvem der havde 
angivet ham. Han ville Italde Gud til vidne, dernzst Ove Thott og sin 
sogneprzst, Hans Mlesen, samt 469 fornemme, zrlige mznd, at han 
havde påtaget sig opgaverne med glaede, og så vidt hans formue strakte. 
Ovenpå sidste fiasko var han blevet utålmodig og havde mnsket at blive 
alle de tilrejsende kvit. Han kunne aldrig igen blive s5 glad, som han nu 
var bedrovet. Netop da budet kom over, havde vagten, en korporal med 
8 ryttere, vzret i Eimhavn i tre timer. Hvad der blev påstået om vågen 
i slotsgraven er "en schamlig lcagn". På tiden for angrebet var den blot 
6 alen bred. Mikkelsen havde imidlertid også efterretninger at bringe: 
Således var et skib medbringende master for nogle dage siden ankom- 
met fra Göteborg og På muligvis nu i Landskrone, hvor man var i fzrd 
med at gmre nogle orlogsskibe sejlklare. Men desvaerre havde man her - i 
Malm0 - fået "nogen kundschab omb woris forehaffeneilde". For nylig 
er en del skibe kommet ind i Hallvigen, hvorfor vagten kom ud til ham 
om aftenen, efter at portene var lukket, en praksis der vil fortsaette. Og 
efiersorn alle rytterne holder fzrdige dag og nat på torvet i Malm@, måtte 
man lade alting bero, indtil svenskerne fdte sig sikre igen. I ~vr ig t  var 
der kommet et kompagni ryttere tilbage til Skan0r. Det var "meget jlde", 
at (de danske) fart~jer gik på grund. Dog lufter han tanken om, at det 
muligvis h n  besluttes at gare et nyt forsag fnrstkomrnende s'mdag eller 
mandag [3.-4. januar]. I disse dage måtte man gå på listeslio. Det lyser 
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ud a f  det  brev, Mikkelsen afsendte 38. d e ~ e m b e r ~ ~ j  E n  farlig situation 
var indtruf fet ,  da han  sammen m e d  fire borgere havde v z re t  til m a d e  i 
Bunkeflod - hos sogneprzsten - med  Niels Pedersen, staldmesteren hos 
Iver Krabbe på Krogholm. Da  Pedersen ved syvtiden o m  akenen  ville gå 
til balden, der skulle fare h a m  til D r a g ~ r ,  overraskedes han  a f  patruljen. 
D e n  fm te  h a m  til Limhavn,  og nu maltte ban  f d g e  m e d  til Malma.  "Saa 
d e n  enne bedroffuelse er s t ~ r [ r e ]  end d e n  anden." M a n  var k o m m e t  med  
den  udflugt ,  at staldmesteren pal vej fra TrePPeborg til MaPmo var faret 
vild i snefoget. Derfor ville Mikkelsen straks skrive til Kjeld G a g  - an- 
tagelig Bandsdommeren - for at få ham til at behaefte hans forklaring. 
Brevene, som Pedersen havde balret, var dels blevet revet i stykker, dels 
stoppet under e n  sten, "saa jeg leffuer i stoer bedraffuelise". Desvzrre er 
d e n  midterste del a f  brevet ret mutileret. M e n  bevarede stumper a f  linjer 
synes at omhandle de  gunstige muligheder for Malmos generobring. N u  
men te  Mikkelsen, at m a n  efter det indtrufne uheld måtte vaere saerligt 
påpasselig i nogle dage. De t  var ikke lykkedes h a m  at samle de  iturevne 
breve for at skrive nye. I avrigt var der på Malmohus  80 mand ,  og de  
t o  kanoner fra skibsbroen var fort hertil og  anbragt på volden ud  m o d  
byen,  hvilket gav slottet i alt ot te  kanoner. Til slut oplyste han ,  at e n  del 
a f  de  BioBIandske fanger var dade  s o m  falge a f  arbejde. Det  er muligt ,  at 
Mikkelsen også her overdrev konsekvenserne a f  Pedersens anholdelse. 
M e n  at faren var latent ti1stede er uommisteligt.  Svenskernes nervasiret 
var reel n o k  i disse uger, hvor m a n  forberedte angrebet pal Kabenhavn. 

Det  er vanskeligt at f d g e  arbejdet i det nye alrs f ~ r s t e  måned.  Fra januar 
1659 er der k u n  levn a f  et enkelt brev fra M i k k e P ~ e n . ~ ~  Der er tale o m  
t o  oktavfragmenter, desvaerre så multilerede at kun f2 beskrevne linjer er 
bevarede. M e n  tilsyneladende tillader de  laeselige partier d e n  slutning, at 
han  viderefarte sine aktiviteter, m e n  med  d e n  stmste forsigtighed. Det  
stir dog fast, at der fortsat var kommunikat ion  med  Ulfeldt ,  idet Mik-  
k l s e n  vedlagde et materide fra denne.  M a n  kunne  i Kobenhavn vaere 
forsikret o m  d e n  gode stemning pal d e n  skinske side. M e n  forsigtighed 
var nadvendig. Således måtte dette brev v z r e  i varetaegt hos e n  sikker 
mand elPer braendes. Mens  fjenden ruster sig i s tzderne,  er traiik over 
Sundet farlig. D e n  fjendtlige vagt g; ca. 30-40 heste o m  natten og  9 
o m  dagen foruden e n  korporal viste, hvordan området ved Limhavn 
konstant var i svenskernes sagePys. Det  vedlagte materiale betegnes s o m  
"Wwens  kundschab", efterretninger fra Corfitz eTlfeldt.77 Det  omhandler 
P 20 punkter det k o m m e n d e  svenske stormangreb pal K ~ b e n h a v n .  Her 
oplyses, hvornår det  menes ivzrksat, hvor det  taeankes sat ind ,  anvendel- 
sen og kvaliteten a f  angrebscyrken, dens bevaebning og  udstyn; Bigesom 
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forfatteren gor sig tanker om forsvarets mulige modforholdsregler, heruri- 
der mulighederne for et dansk flådeangreb på den svenske flåde udfor 
Landskrone. Om UIfeldts optagethed af de aktuelle begivenheder er der 
ingen tvivl. Det var en vaerdifuld viden, han her lod tilflyde Kebenhavn. 
1 det store og hele kunne han indvie forsvaret P en angrebsplan, der i 
grove traek svarer til den senere virkelighed.78 Da stormen blev lobet mod - 
hovedstaden, var dens forsvarere forberedte:. 

Ligeledes er der kun bevaret en enkelt skrivelse fra Mikkelsen i lebet 
af februar. Fra den 2. i denne måned stamm~er en lap papir fra hans hånd 
med efterretnir~ger.'~ En svensk kaptajn, nogle skippere og en styrmand 
havde vaeret ved Hollvigen og Skanor for at lodde dybden (pkt. l). I 
M d m i  var tilstanden som far. Kommandanten var afrejst den foregå- 
ende dag; han var udnaevnt til generalmajor, for at han desto villigere 
skulle vaere med ved Kobenhavn (2). Fjendens nervmitet var kommet til 
indtryk for nogle dage siden, da skibe havde vist sig ud for Landskrone. 
Alt krigsfolk i byen havde i hast begivet sig op på slottet (3). Der måtte 
ingen forsinkelse indtrxde, hvis der skulle folk over Sundet (4). Det var 
vel de ubehagelige oplevelser med Niels Pedersens anholdelse, han havde 
i tankerne. Til slut kunne Mildteisen ikke undertrykke sin mistanke om 
at blive modarbejdet i hovedstaden. "Jeg fryg[ter], P hafher forredere och 
iche faae", der forhåbentlig snart kunne udpeges. H et efterskrift fijede 
han til, at Johan Hård nu atter var kommandant i Malm@. 

De naeste uger er der atter stille i korrespondancen. Det er imidlertid 
ikke ensbetydende med, at den var ophort. Den fandt fortsat sted, dog 
uden at vi med siliPcerhed kan danne os et pålideligt indtryk af dens om- 
fang og intensitet. Sandsynligvis var den blot reduceret noget som fdge 
af svenskernes beredskab. Nar vi atter har bevarede skrivelser, omtaler de 
breve, som senere er forsvundet. Således modtog Mikkelsen enten 20. 
februar eller dagen efter breve fra både Trolle og Skov. Det må antages, at 
de to brevskrivere på forhånd har konfereret om denne henvendelse. Det 
kommer ikke mindst ti1 udtryk i, at de begge giver en levende skildring 
af den svenske fiasko foran Kabenhavns volde, som vi i ~vr ig t  ikke skal 
gå nxrmere ind D; her. Det fazlles hovedformål har utvivlsomt vaeret at 
U II 

opmuntre modtageren og understatte ham i at fortsaette. iFrolle80 indleder 
med tak for Mikelsens brev af 3. februar, en skrivelse, som vi - hvis 
der ikke blot er tale om en erindringsforsbdning for datoen 2. februar 
- ikke lzngere har bevaret. Siden da havde Gud vzret nådig, hvorefter 
fdger hans version af det svenske angreb. Den tjeneste, som Mikkelsen 
i sit brev havde onsket, at Trolle kunne gare "Vllfuen", vil han påtage 
sig, hvis denne ansker det. Hans herre, kongen, havde bedt ham om 
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at meddele Mikkelsen, at han forst senere kunne skrive til ham. Man 
havde besluttet sig om denne sag så vel som bm, hvad der skulle ske i 
balterne. Det var kongens befaling, at der skulle skrives til Mikkelsen, 
om det ikke var muligt, "att J kunnde sieiilfuen: bemegte Eder schlot- 
tett och byen, naar ~ G d e n  war sperret". Så kunne +&en ikke få folk 
over, og "J kunde strax" få nogle hundrede mand over til undsaetning. 
Dem kunne man godt afse, vandet var åbent og i ovrigt afventede man 
yderligere nederlandsk undsaetning. Her signalerede man for alvor nyt. 
Der var ikke laengere tale om aktiv bistand ti8 en erobring af Malm@. - 
Skåningene måtte selv gOre sig frie. Tilsyneladende havde regeringen 
andre og storre planer i den vestlige de% af Bandet. De betingelser, som 
hermed blev udstukket, var eksakt de samme, som mere end to måneder 
f ~ r  var opf$ dt af bornholmerne. Disse havde helt ved egne hacker befriet 
deres O. Dette nye signal har ikke kunnet undgai at virke nedslående p i  
modtagerne. Dette har man vidst i K~benhavn. Trolle fornemmede, at 
Mikkelsen nok ville indfinde sig dkr. For han rådede ham til i så fdd 
at forkPmde sig, "att ingen mennesche faar dett att wiide . . . ti fanden 
hafiaer besatt somme". Men alligevel havde kongen befalet ham at bede 
Mikkelsen om efterretninger om den norske haer. Helt havde man dtså - 
ikke slået hånden af den patriotiske kreds. Dens efterretningsindsats var 
fortsat vigtig. Den sidste del af brevet er så beskadiget, at det er vanskeligt 
at danne sig en sammenhazngende mening. Tilsyneladende tillader de 
BaesePige partier dog den slutning, at TroPPe kommenterede den advarsel 
om det kommende svenske stormlob, regeringen i januar havde modtaget 
fra Ulfeldt. Han afsluttede, synes det, med en omtale af utilfredsheden 
i den svenske belejringshaer. 

Anderledes på én gang nedtrykt og begejstret var Skov.81 Han belda- 
gede, at alle anstrengelser havde vaeret forgaves og bera~rte det forraedeni, 
vennen havde nxvnt i sine breve. Alligevel gik han i rette med ham: - - 
"Dit gemoet er oprigtig och gaat noch, alene falsche rnennescher aff de 
fremmedess [parthj]" har overtalt dig sådan, at du tror det, som påstås 
om dig. H forblommede vendinger beskrev han, at godt nok kunne en 
azrlig dansker ijmdigt fremf~re sit til bedste for riget og alles faaelPes gavn. 
Men når det kom til beslutning, 1% man under for "det romansche fru- 
entammers saed", som tog til. Det var bedst, at Mikelsen og de andre 
nu forholdt sig i ro. Der gores i hovedstaden ingen anstalt til noget som 
helst. 

Meningen var ikke til at tage fejl aE Den manglende lyst i Kobenhavn 
ti8 at gme noget virksomt for Malm@ tilskrives de fremmede, tyskerne, 
omkring kongen. Det var den samme kritik, der det foregiende efterir 
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var kommet til orde i rigsrådet. Dér var den ikke mindst blevet formuleret 
af sekretaeren, Christen Albertsen SkeeLa2 Sandsynligvis var det dron- 
ningen, Sofie Amalie, der i denne sammenhaeng omtales i Bidet smigrende 
vendinger som roden til alt ondt. Mere livfuldt end Trolle formåede SPtov 
herefter at Bevendegme de dramatiske begivenheder natten mellem 10. 
og 11. februar foran Kabenhavns volde. Og, s i  var der andre opl~ftende 
momenter, skant hovedstaden plagedes af pest. Siledes forventede man 
til marts 40 skibe med ryttere fra Holland, ligesom fire islandske skibe 
og en norsk skude lige var ankommet med fisk til hovedstadela. Det kan 
vaere usikkert, hvor meget Skov - i rnodsztning til 'Pholle - har vidst 
om forholdene ved hoffet og kongens nye kurs vedrorende Malm@. 
Formentlig intet szrligt. Men når han udtrykkeligt bad Mikkelsen om 
atter at skrive og [ilkendegive enkeltheder om besztnii~gen -vel i Mabma 
-synes dette at indicere, at Skov personligt fortsat helt og fuldt troede på 
projektet, men reelt var blevet koblet af. For ham var alt ved det gamle. 
Alle ~nsker, at det her måtte gå "som Boringholm". Efter lzsningen af de 
to breve må det have stået Mikkelsen klart, at der for indevzrende ikke 
var realistiske muligheder for en undsaetning. Den forklaring han fik, 
gik ud på, at kredse ved hoffet nu taenkte i helt andre baner og ikke for 
alvor var interesserede i den plan, han selv havde viet så mange hmfter, 
og som havde pifart ham betydelige ~ k o n o m i s k  udgifter samt skabt 
ham store bryderier og sindsbevzgelser. Gik han herefter og ventede på 
det kongebrev, des var stillet ham i udsigt i 'Trolles skrivelse, i håb om at 
kongen alligevel ville gå aktivt ind i arbejdet? Det vides ikke. Men det 
vides, at Frederik III ikke yderligere henvendte sig direkte ti1 Mikelsen 
eller malmaborgerne. Måske vaerst af alt: hans ven havde direkte anbe- 
falet ham at holde inde med sin virksomhed. Og alligevel Iad der andre 
toner fra kammerjunkeren. Muligvis var det med samme post, at han 
modtog endnu et brev fra T r ~ l l e . ~ ~  Han oplyste, at han eker at vedlagte 
var skrevet - formentlig hans lige omtalte sltrivelse - var blevet kddt til 
kongen. Han blev da pålagt at fremskaffe viden om den svenske flides 
tilstand i Landskrone. Kongen ville orienteres om, hvor mange orlogs- 
skibe og andre fartazijer der befandt sig dér, deres tilstand og Ibesaetning. 
Mammerjuiakeren mente, at kongen herefter ville beslutte sig til noget. 
Det sidste muligvis blot en bernzrkning for at formå modtageren til at 
levere efterretningerne. 

At man i K0benhavn fortsat nzrede interesse for Ulfeldt fremgår aP-, 
at Trolle bad Mikkelsen om, at han, når han skrev til ham "om Vlffuen", 
ville nedfzlde det på et andet stykke papir eller at skrive "om Vlvens 
[elgen dontt, som enwer i[cke] maa wide". Også han berettede om an- 
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kornsten a f  fartsijer m e d  fisk og andre varer til hovedstaden og naevnte 
bestraebelserne på at P"a  derl lige re forstaerhinger. H dette brev var det trods 
alt eherretnin-rne o m  Landskrone, som Trolle betonede staerkest, . . ."for 
m i n  herre will haffine dem". Dog  ville vi  kende  Tralle dårligt, hvis ikke 
private anliggender også optog h a m  ved denne lejlighed. H efterskriftet 
bad han  o m  efterretninger o m  vennerne, og hvordan de  blev behandlet 
deroppe, på M d m a h u s .  H a n  ville også underrettes o m ,  hvor staerke de,  
svenskerne, var. Desuden anskede han  orientering o m ,  hvor vidt  bispen, 
Peder Vins trup ,  "haffuer bekent  sig vdi  gien". O g  endelig anskede han  at 
blive gjort bekendt  med ,  hvorvidt magister V i lhe lm  Langes barn befandt 
sig i arrest i Ysted ,  og  hvorvidt professorfruerne sad i Lund ligesom fru 
Lange. Kongen havde bedt  h a m  finde u d  a f j  o m  ikke  Lange havde gods 
stående i Kabenhavn. Med  tanke p% Lundebispens imadekommende  
holdning over for de  nye svenske magthavere allerede i marts året fars4 
var denne  interesse ikke  maerkelig. Måske var det  samme tilfaeldet med  
den  naevnée magister. Kongens optagethed a f  de  i landsdelen strandede 
akademikerfamilier kan  have bundet  i ,  at zgtemaei~dene har henvendt sig 
til regeringen for at få kijaelp til at sammenfare de  ulykkelige familier. 

Der var altså stadigvaek brug for Mikkelsens indsats i og forbindelser 
til efterretningsarbejdet. De t  kan  have vaeret denne  tillid, s o m  m a n  i 
hovedstaden fortsat havde til h a m ,  der sammen m e d  hans gudsfrygt fik 
h m  til at fortsaette. Muligvis er ogsa han nået til det  punkt ,  hvor han  
rasonnerede, at det hele i og for sig kunne  v z r e  ligegyldigt, for fjenden 
ville far eller senere k o m m e  på sporet a f  hans garen og  laden. Heller ikke 
han kan have vaeret blind for, hvorledes Taubenfeldt fra det  nzrliggende 
M d m a  udfoldede store anstrengelser. 85 D e n  nidkaere og  myreflittige 
assistensråd syntes i disse uger og  måneder at vaere besat a f  tanken o m  
at k o m m e  til bunds  i, hvad der foregik i dansksindede kredse. 

Mats-spil B659 
Herefier bliver der atter stille i brevvekslingen. Forholdet er sikkert det  
samme s o m  i januar og februar. Dels k a n  skrivelser, der har eksiste- 
ret, vaere gået tabt, dels har d e n  svenske agtpågivenhed lagt e n  kraftig 
daemper på stearre udfoldelser. D e t  var Skov, der b r ~ d  tavsheden B 1. 
marts.86 Henvendelsen indeholdt intet epokegarende n-. Der var dels 
tale o m  efterretninger, der angik udvikPingen omkr ing  Frederiksodde 
og  M a e n ,  dels o m  forholdene i Kabenhavn. "Gud giEue dine stude var 
her", sukkede majoren og  henviste til de  tårnhaje priser på madvarer 
og andre livsforneadenheder i hovedstaden. M e n  h a n  kunne  også indvie 
Mikkelsen i d e n  påfaldende nysgerrige adfzrd  over for Malma,  der ud-  
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foldedes a f  " e n  forlaben student". Om denne vidste han,  at han  var fadt 
a f  fornemme prestefolk ved Kristianstad og havde sin gang ved hof fe t .  
Studenten,  der vis tnok er identisk med  Paridsforrazderen O v e  Clausen 
Helmer, s o m  senere på året faengsledes og "8ienrettede~,~' havde anbefalet 
Skov at bede Mikkelsen skrive tilbage ti1 ham.  H a n  skulle nok Bade vaere 
at fortcelle det  til andre. M e n  Skov  "loed hannem see dit b re f f " .  Studen- 
t e n  anskede derpi  naermere at orienteres o m  MikkePsens opfattelse. N u  
var Skov, forståeligt n o k ,  ilde tilpas ved situationen. H a n  matte derfor 
vide,  o m  den  unge mand m i t t e  se mere. Efier omtale a f  problemet med  
ildebrande i d e n  over&ldte hovedstad gentog Skov, at han  måtte vide, 
hvorledes han  skulle optrede.  Inden han  lukkede brevet, fajede h a n  de  
sidste nyheder til i et eftersltrift. D e  omhandlede bestrebelserne p i  at 
få forsterkiainger til hovedstaden, hvor sygdomme haergede. M e n  han  
viderebragte også rygter o m ,  at Eist ianopel  var faldet, og at den  norske 
h e r  nu stod i Halland. Snakken gik desuden o m ,  at skiningene var 
urolige, og han  spurgte derfor vennen,  hvorvidt han  havde kendskab 
dertil. E n d n u  engang appellerede han  til h a m  o m  at sende noget mad 
til Kabenhavn. Fire dage senere, 15. marts, skrev Mikkelsen til I[<oben- 
havn.88 Skrivelsen beskaekiger sig iser med  efterretninger. D e n  efterlader 
ingen tvivl o m ,  at Mikkelsen og hans folk arbejdede videre som fer. Der 
sparges hele t iden efter de  t o  personer, s o m  senest k o m  over fra Skanar. 
Når de  returnerer, ber det  ske ved nattetide. D e  medbragte breve må 
legges under e n  sten ved stranden, hvor e n  kvinde s i  senere afhenter 
d e m  (pk t .  1). Mikkelsen ville gerne have sendt bud  over tidligere; m e n  
d e n  svenske patruljering var intens, og  vagten ved Eimhavn var s o m  
far (2). Alligevel var situationen ikke  hiblas,  for han  men te  at vide,  at 
svenskerne netop nu ikke havde 200 ryttere og  300 soldater tilbage i 
Malmca. Vågen  over slotsgraven var som tidligere 6 alen og  på sine steder 
smallere, hvorfor det var " e n  yndschelig tied", medens isen ban: Tilnsaed 
var folket "megéig resoluerit". Kunde  der snart k o m m e  undse tn ing ,  var 
det  hele let gjort. I modsat fald blev b m d e r n e  helt ruinerede (3).  S o m  
saedvanlig var Mikkelsen velorienteret o m  fjendens bevaegelser. Flåden i 
Landskrone gmes sejlklar. Kongen besager jaevnligt byen  og vil selv sejle 
med  tillige med  dronningen. M a n  holdt  disse forberedelser under naje 
opsyn; m e n  m a n  vidste ikke,  hvorhen sejladsen skulle g i .  Slap skibene 
u d ,  ville det  senere blive besvazrligt at lede ef ter  d e m  (4) .  Desvazrïe 
er de  efierfalgende Pinjer o m  den  svenske styrke p i  Sjzlland nermes t  
forsvundne i brevet - både i koncepten og i afskriften a f  denne. M e n  
herefter videregiver h a n  rygter o m  mytteri i lejren foran K ~ b e n h a v n .  
Garnisonen i Malm@ er slet forsynet og bliver ringere, når krigsfolket 
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lzgges på flåden. Moralen stod det  skidt ti1 m e d .  " D e n  hayeste G u d  
wed ,  huor wj alle lengis m e d  smerte effter forlassning" ( 5 ) .  

Over  for Skovs anmodning  o m  fadevarehjeelp var han  imodekom-  
mende .  Her h a d e  h a n  jo ogs i  noget at handle med .  Derfor anmodede 
han  o m ,  at der kunne  udstedes et  åbent pas til e n  ung  mand "a f fwores  
parthj", s o m  muligvis kunne  få tilladelse til at udskibe e n  del oksne (6). 
Der var tale o m  e n  god ladning, s o m  han  ville udskibe for "sit faeder- 
Band dermed at tienne"; selv var han  " e n  god patriot", s o m  Mikkelsen 
antog ville blive behandlet godt i Kobenhavn,  hvorfor flere ville f d g e  
eféer. Forudsat undsz tn ing  kunne  oksne b b e s  billigt (7). H a n  n m n t e  
kreaturerne, der stod p i  d e  godser, hvis tidligere dan&e ejere ikke  havde 
aflagt ed til d e n  svenske krone. S o m  eksempel anfarte han  hu Dorte 
Rosenkrantz' t o  gairde, S m d e  og  Tosterup. I samme åndedrag fajede 
h a n  til, at banderne n z s t e n  overalt var forarmede (8). M e n  den  svenske 
nysgerrighed var naergående. H a n  havde modtaget bud  fra skolemester 
Peder i Malm@, der f&rtalte, at kongen havde spurgt ham,  o m  han ikke  
havde m z r k e t  noget til, at der var k o m m e t  breve fra Limhavn. "Jeg haf- 
fuer weridt megtig tru[edtI9'; m e n  d e n  gode G u d  havde indtil nu holdé 
hainden over h a m  (9) .  Derfor måtte starst mul ig  flid anvendes for at - 
stoppe overfarten - det vil sige svenskernes - over Sundet. "Kunde  det 
snart her gioris", sluttede han  m e d  tanke p i  e n  befrielse fra K ~ b e n h a v n  
(10). Mikkelsen og kredsen omkring h a m  havde sandelig i b e  opgiver- 
tanken o m  e n  generobring a f  Malm@ m e d  hjaelp fra Kabenhavn. 

Det  sidste i dag Ieeselige brev fra Mikkelsen blev tilsyneladende skrevet 
i slutningen a f  marts 1659.89 Det  har s o m  det  forrige e n  r z k k e  punkter, 
der i szr  indeholder efterretninger, s o m  skulle un$erstatte de; danske 
fremstad, h a n  stadig havde i tankerne. M e n  de t  en mere spaendende 
end dette, fordi M i b e l s e n  senere - sikkert under faengselsopholdet -i 
marginen pitegnede, at det  "bPeff sadedis descurderit I znge  a f f  VPfeld 
och  mig". H a n  nievner straks, hvorledes han  i sit forrige brev, der bragtes 
over 15. marts, havde overvejet perspektiverne i at holde den  Gendtlige 
flåde indespaerret i Landskrone. M e n  desvaerre var P7 store og  sma skibe 
d e n  24. i samme måned afsejlet ned ad Sundet. Selvom far t~ ierne  var slet 
b e m m d e d e  med  soldater ogscafolk, frygtede han  for den  skaie,  de  kunne  
forvolde. Der burde gares ioge t  aiuorjigt for at standse d e m  ( I ) .  Mik- 
kelsen men te  også at vide, at d e n  norske flåde havde tilfajet svenskerne 
et alvorligt nederlag. H a n  vurderede disse efterretninger s o m  pálidelige 
(2). Situationen i M d m a  var stort set s o m  far, ved udkommander ing  
200 heste og 300 soldater; m e n  siden var der fra hvert kompagni udtaget 
ot te  mand til f l iden,  hvorfor der nu ikke  var mere end 200 mand ti8 
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fods. Fatt igfok i staden er til sinds at gare som tidligere, m e n  tar ikke 
rare på sig, hvad der n o k  ville azndre sig, hvis der k o m  unmdsztning, På 
slottet var der alene garnisoneret 60 fattige, gamle stakler (3) .  Kunne  
m a n  i Kfibenhavn blot afse P 000-2 000 mand til fods under gode o f -  
ficerer og ligeså meget  rytteri, kunne  m a n  straks skride til aktion. Hvis 
det  ikke kunne  Bade sig gare m e d  det foreslåede antal beredne, kunne  
m a n  blot overfare  ryttere, idet m a n  vel kunne  få heste hos praester 
og  andre. H a n  havde selv indtil seks stykker (4) .  Landgangen kunne  
bedst finde sted ved Skanars Hage eller inde ved H d 1 ,  s k m t  der lå 30 
ryttere i Skanmr. I Limhavn var P 1 mand s o m  tidligere; m e n  at lande her - 
var uforsvarligt, t e r  på M a l r n ~ h u s  og  med  d e n  korte nat. E n  landgang i 
dagtimerne kunne  fjenden forhindre. K o m  undsaetningsvrken hurtigt,  
kunne  m a n  angribe byen  "och  schulle snart verre giort". S o m  slaring 
foreslog han et afledningsangreb m o d  Malma. Undsztningsscyrken måtte 
selv medbringe de  til landgangen fornadne effekter. Lad d e m  k o m m e  P 
Herrens navn, idet vi  i kke  Givier o m ,  at det  skal gå. Sendebuddet kunne  
ve re  her e n  dag eller t o  i forvejen for at give besked o m ,  hvorledes m a n  
skulle forholde sig. ( 5 ) .  S o m  sidste gang sagte han  også her at Iolcke 
med  de  forsyningspenspektiver, der indeholdtes i d e n  anskede aktion. 
D e  fremmede hav i e  nemlig udskrevet staldaksne, kmer og andet haeg  
adskillige steder fra: det var r~vergods ,  som m a n  gerne så bragt over til 
sin rette ejermand. Der stod desuden heste og  fa1 rundt  omkr ing  på 
herregårdene, Eeks. Dalby (6) .  

Herefier kendes ikke flere slaivelser fra og til Mikkelsen, der stadig kan - 
1zses. Ganske vist omfatter  limhavnsmaterialet endnu  nogle fragmenter 
a f  breve." M e n  hvorvidt der er tale o m  dele a f  samme eller forskellige 
skrivelser, og  hvor de  hmer  h j emme  i tid lader sig ikke afgare. Anene 
h indskr i f ten  i d e n  yderste venstre side a f  arkene er i behold. Deres pla- 
cering i denne  sarnmenhzng er derfor et vilkårligt gaet. M e n  det  rokker 
ikke  ved den  kendsgerning, at Mikkelsen - og silkert kredsen a f  maend 
bag h a m  - e n d n u  ved påslietide 1659 incitrzngende argumenterede 
for et tredje dansk forsag m o d  Malm@. Derfor har de  s i  vedholdende 
fortsat deres efterretningsvirksomhed, e n  aktivitet hvori Ulfeldt  stadig - - 
var e n  vazrdifuld medspiller. A f s a m m e  grund forsagte m a n  også at lokke 
med  udsigterne til at a&jzlpe fadevareknapheden i hovedstaden. Der 
k o m  imidlertid ingen aendrede signaler fi-a Knbenhavn. Indtil videre m å  
vi  derfor gå u d  fra, at sammensvaergelsen fortsatte sit virke i de  k o m -  
m e n d e  uger under stadig stmre risiko for at blive opdaget. Samtidig 
k o m  svenskerne fortsat caettere ind på livet a f  d e m ,  ligesom d e n  svenske 
efterretningsvirksomhed også gjorde sig gzldende i Kabenhavn. S o m  
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tiden gik, blevvanen at holde tand for tunge sikkert slavet hos deltagerne. 
Og som tingene udviklede sig, mitte det gå galt, for eller senere. Da 
Mikkelsens svoger, den tyske student Johan Steman - uvist af hvilken 
grund - i anden halvdel af april ibenbarede sin viden til myndighederne, 
brast isen under det fordaegtige danske arbejde. Fra 18. april fulgte ar- 
restationerne slag i slag. Og da forst ejeren af Eimhavnsgird denne dag 
$rad sammen på Malmczehus, gik optrevlingen af sammensvaergelsen sin 
eibanharlige gang." 

~ o n ~ u s n s n  
Ovenstiende studier af det primaene kildemateriale til emnet han frern- 
draget et antal breve m.v., som oprindeligt harte hjemme 
sammen med de tidligere kendte bimhavnsbreve. Det samlede materiale 
er derefter s i  vidt muligt blevet bestemt i henseende ti8 ophav, tid og 
sted, ligesom det er blevet underkastet en indgiende andyse og tolkning. 
Det er blevet pivist, at det erkendelsesgrundlag> Fabricius ridede over, 
var relativt begraenset. Det kan dokumenteres, at han alene kendte skri- 
velser i den egentlige "Pimhavnsaeske", derimod ikke det materiale, der 
befinder sig andetsteds i procesaherne. FaBgen blev derfor en fremstil- 
ling med ensidig vzgt på bestrzbelserne p i  at gennemfare en erobring 
aEMalma, der ku8mineaede i juledagene 1658, uden starre interesse for 
den vedvarende og tidsrovende efierretningsvirhomhed. Dertil kommer, 
at Fabricius ofte foretog et vilkårligt valg blandt de af h m  sete skrivelser. 
Desuden blandede han nu og da indholdet fra forskellige breve sammen. 
Endelig må nogle af hans éolLinger betegnes som enten tvivlsomme eller 
decideret forkerte. Samtidig kan det hidtidige billede af sarnmensvaer- 
gelsens historie på vigtige punkter både uddybes og revideres. Det er på 
den ene side stadig uklart, hvornår denne - formentlig p i  lokalt initiativ 
- farst blev organiseret. W kan alene henholde os til, at den skrPfilige 
kommunikation fandt sted fra engang i septemberloktober 1658 ti8 
martslapril 1659, altså fra den tidlige fase af Den anden Karl Gustafkrig 
ti% optrevlingen af komplottet godt og vel otte måneder senere. 

P i  den anden side er det nu muligt med starre sikkerhed at se faeno- - 
menet i tre tydelige faser. 1 den farste fase, tiden indtil minedsskiftet 
oktober-november 1658, fik de implicerede alene en behersket moralsk 
statue fra Kabenhavn til sit forslag om en generobring. Det var neder- 
laendeanes undsaetning af hovedstaden, der dér medfarte det overskud 
af krzfter, som ibnede den anden fase, Nu gik man fra dansk side mere - 
aktivt ind i arbejdet g i  at foranstalte en generobring af Malmcze. P dette 
tidsrum kan vi naesten folge arbejdet indefra dag fordag. Trods labende 
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småjusteringer fastholdtes den plan, der godkendtes af Frederik III 2. 
december med henblik på en virkeliggorelse ved ktionerne 18-19. og 
26-27. december. Efter dobbeltfiaskoen synes man i hovedstaden at have 
tabt troen på en succes, ligesom regeringen blev optaget af andre planer 
efter afvisningen af det svenske stomlab mod Kobenhavn i februar 1659. 
Den nye holdning afspejles i en merkbart nedsat kommunikation med 
Eimhavn. Trods konspirationens utrzttelige bestrzbelser blev tanken 
om den aktive undsetning skrinlagt. I denne tredje fase forestillede 
man sig en generobring ved skåningene alene. Således blev der givet 
dem de betingelser, som bornholmerne tidligere havde levet op til. Når 
ivaerkszttelsen lab ud i sandet, b e r e ~  den danske regering sin del af an- 
svaret. Dens vekslende, ofte halvhjertede strotte til det militare projekt, 
kombineret med valget af Corfitz Trolle som leder, skabte usikkerhed 
på den skånske side. Men da slaget skulle stå, blev vejrforholdene af- 
garende og resulterede i gentagne udszttelser af aktionen og medfarte 
dens endelige forlis. 

SammensvaergeBsens arbejde udsprang af ojeblikkets krav. Overordnet 
samledes dette, jaevnsides generobringsplanerne, i bestraebelser på lrobende 
at indsamle efterretninger af overvejende rniliter karakter til Krobenham. 
Disse omfattede alle sådanne, der ansås for vaerdifulde og foregik gen- 
nem hele sammensvzrgelsens levetid, uaflaaengigt af bestrabelserne på at 
gennemfrore en generobring. M szrlig vigtighed blev viderebringelsen i 
januar af den svenske plan for stormlobet på &benhavn, der måske var 
konspirationens storste indsats. Den patriotiske kreds udfrorte sit arbejde 
und& noje skelen til de svenske foranstaltninger langs Sundet. Disse 
indskraenkede allerede fra oktober udfoPdelsesmulighederne. Men isaer 
i det nye år blev de alvorligt hzrnrnet af fjendens patruljering og ovrige 
forholdsregler som led i forberedelserne til stormen på K~benhavn. 

1 det daglige arbejde spillede Bartolomaeus Mikkelsen den centrale 
rolle. Alle vzsentlige henvendelser gik gennem ham. Derfor afspejler 
brevene fnrst og fremmest hans handlinger og stemninger, skant de nu 
og da inkluderer medarbejderne og andre. Intetsteds fremkommer han 
direkte med sine egne og disses motiver; bortset fra glimtvise udtryk for 
de okonomiske udsigter henholder han sig til sin og deres nationdfolelse. 
Hvor vzsentlig han var ses i kalvandet på det andet, mislykkede forsag. 
Straks anskede han at forlade arbejdet, men lod sig alligevel hurtigt 
overtale til at fortsaette. Af medarbejderne p% begge sider af Sundet blev 
han betragtet som uundvzrlig. Det ligger på linje hermed, at hans hjem 
var et integreret element i planerne. Endelig var det Mikelsen, de mange 
opgaver blev pålagt fra Kabenhavn, også af privat karakter. Kun nu og 
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da fortzller brevene om de ovrige deltagere, der, ifalge hans udsagn, talte 
henved 40 maend. Af disse anes kun konturerne af Johan Jorgensen som 
koordinator af arbejdet inden for M a l m ~ s  mure og af Hans J~rgenasen 
som forbindelsesled til Mdenhavn. Sammensvaergelsen havde lebende 
kontakt med Corfitz UlfePdt. Siledes var han i efteråret 1658 ikke mil- 
bojelig til at yde sit bidrag, når angrebet skulle saettes i vzrk. Tilsvarende 
formidlede han efterretningerne om det planlagte svenske angreb på 
hovedstaden. Dermed vaere ikke sagt, at UPfeldt udgjorde nogen fast 
bestanddel af konspirationen. Snarere blev han af denne benyttet som 
rådgiver og garant for arbejdet. Når han og Leonora Christina senere 
under forharene hårdn$diet h i s t e  enhver forbindelse med sammensvzr- 
gelsen, er det i modstrid med Iimhavnsbrevenes vidnesbyrd. Men en mere 
nuanceret afdzkning af forbindelsen fsrudsztéer dog en nojere analyse 
og tolkning af hele grocesmaterialet. Modsat giver limhavnsbrevene intet 
belzg for en direkte forbindelse mellem maPmasammensvaergeIsen og 
dens bornholmske pendant. Den viden, de har om Bornholm, er ene 
og alene meddelselser pal anden hånd fra kontaktrnzndene i Kabenhavn 
fra juledagene 1658. Forholdet skal sandsynligvis forklares med den 
bornholmske gruppes kortvarige eksistens i november og december, 
kombineret med oens isolerede beliggenhed. Og siden synes Bornholm 
kun at spille forbilledets rolle for det skånske arbejde. Men atter må det 
pointeres, at forst en tilbundsgående analyse af grocesakterne kan give 
et mere sikkert svar på også dette spargsmal. 

De vigtigste forkortelser: Kksarhe t ,  Stockholm (SPPPa): a d r e  Komiteer 
(AK), Kgsarkivet, Kobenhavn (M): Tyske Kancelli UdenlandskMdePing 
(T.K.U.A.), Danske Kancelli (DK). 

Forklaring: 

Forfattere Anvendte symboler 

BM: Bartolomzus Milikelsen * Beror i pakkes sidste lzg ("parm") 

GT: Corfitz Trolle m Mutileret 

MS: Milikel Skov s Signeret - () signeret med alene initialer 

LS: Ludvig Stats d Datering anfmt - ? sandsynlig datering 

JG: Joachim Gersdorff F Benyttet af Fabricius 

HJ: Hans J~rgensen Tal og bogstav med sen. hånd 

© Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



VI VENTE EDER HVER TIME 

21. C T  
22. CT 
23. LSs 
24. LSs 
25. (CT) 
26. LSs 
27. CTs 
28. LSs 
29. MSs 
30. C T  
31. BM 
32. BM 
33. BM 
34. HJ 
35. (CT) 
36. BM 
37. BM 
38. BM 
39. BM 
40. BM 
41. CT 
42. MS 
43. CT 
44. MS 
45 BM 
46 BM 
47. BM 
48. BM 

september/oktober (?) 
septemberloktolser (?) 
september/olrtober (?) 
1658 10110d F 
oktober (?) 
oktober/november (?) 
1658 ~ l l l l d  
1658 5/12d 
1658 6/12d F 
1658 6112d F 
december (?) F 
december (?) 
101 1 1 december 
1658 12/12d F 
1658 14/12d F 
1658 15112d F 
15 december (?) 
1658 17112d 
1658 17112d F 
1658 18112d 
1658 19112d F 
19/20 december (?) F 
19/20 december (?) 
1658 21112d 
1658 23112d 
1658 23112d 
1658 25112d 
1658 25112d F 
25/26 december (?) F 
25126 december (?) 
25/26 december (?) 
1658 27112d F 
1658 27112d F 
1658 28112d F 
[l658 28/12] 
28/29 december (?) 
1658 30112d F 
januar (?) 
januar (?) 
1659 2/2d F 
1659 2012d 
1659 2012d 
20 februar (?) 
1659 1113d 
1659 15/3d 
efter 24 marts 
marts (?) 
marts (?) 
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2 Kommissorialriirten til1 Kungl: Maj:t och sidet 1659 2019 i SRAAK41 vol. 3-4, 

utr. 
3 Ebbe Gert Kasniussen, "Hans Oldelands forhandlinger med bornholmerne", Bornh. 

Sml. 1980.11.14) s. 9ff og Dettegavebrev, 1981-82 (disputats, ibid. IH. 15-16), s. 

161 ff. 
4 Abraham Cronholm, Skånes Historia och Beskrifning. Senare Delen, Stockholm 

1851, s. 7 ff med citat s. 8. 
5 C.  Molbech, "Et Bidrag til Corfitz Ulfeldts Levnetshistorie", (Dansk) Historisk 

Edsskr-ft 1882:2, s. 26 ff med citat fra s. 35. - Siden Molbechs rid er brevene fra 
Fr. IH imidlertid udtaget fra den egtl. samling af limhavnsbreve (jfr note 15) og er 

i dag ark. i SMAK 40, vol. 2 Inkomna handlingar 1658-59. De kgl. åbne breve 
1658 2/11, 27/11 og 28/12 er trykt Bornh. Sml. 111.4, s. 80f. Afverificerbare 
Trollebreve hos Molbech bem. breve af 19/12, 23/12 (p. 32) og P659 2012 (p. 
33). 

6 S. Birket Smith, Leonora Christina Grevinde U&La'ts Historie, Kobenhavn 1879, 
s. 307 ff med citater fra s. 315, 393 og 394 f. Materialet fra assken omtales som 
Miklcelsei~s konc. til brev til Ulfeldt af 2411 1 med Leonoras svar, brev fra Pi.olle 
ant. fra november [siden forlagt eller tabt?] og Milkelsens konc. af 5/12 (iszr s. 

350). 
7 Knud Fabricius, Skaanes OvergangJia h n m a r k  til Sverige, Lund & K~benhavn 

1906. 1, s. 98 ff med citat s. 126. For et samlet overblik over forfatterens kendskab 

til Pimhavnsbrevene se nedenstående oversigt (Bilag). 
8 ALf Aberg, Nar Skåne blev svenskt, Stockholm 1958, s. 48 ffog - isasr - i Kampen 

om Skåne underflo'rsvenrkningstiden, Stockholm 1994, s. 36 ff. 
3 Hans Ersgård, "Stadens historia 1658-171 8", i Oscar Bjurling (red.), Malmostads 

historia 2, Malmö 1977, s 191 ff. 
10 Kenneth Nystrom, "Corfitz Ulfeldt och Malmosammansvarjningen 1653", Ale 

1968:3, s. 31 ff. 
1 P Steffen Heiberg, Enhjgrningen CorJttz U&ldt, Kabenhavn 1993, s. 172 ff. Forfat- 

teren synes i det vzsentlige kildemzssigt at bygge sin opfattelse på dokumenterne 
i M KA Ulf sager. 

12 Anders Linde-Eaursen, "Skåne: danskt, svenskt - eller skånskt?", i Erik Osvalds 
(red.), Spelet om Skåne, 1993, s. 104 ff, "Skåne på skillevejen", Skalk 1993:2, s. 14 
ff og Det nationales natur. Studier i dansk-svenske relationer, Kobenhavn 81 Lund 
1995, s. 31 ff. 

13 Bornh. Sml. 1982, IH. 15-16, s. 280 ffog 1990, 111.4, s. 73 ff. 
14 Den falgende undersngelse af lirnhavnsbrevene påbegyndtes under et studiebesag 

i Kksarkivet i Stockholm 1387 og er siden blevet fortsat på grundlag af de mikro- 
filmoptagelser, jeg da fik foretaget af bl.a. dette materiale. På dette sted frembzres 

derfor en hjertelig tak til tidligere presse- og kulturråd ved den dervxrende danske 

© Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



VI VENTE EDER HVER TIME 

ambassade, Flemming Axmark, der ps t f r i t  indlogerede mig i sit hjem under 
besager i deil svenske hovedstad. Samtidig udtrykker jeg også en varm tak til 

Riksarluvets personale for dets imadekommende hjzlp. 
15 "Limhamnsbreven" i Riksarkivet, Adre Komiteer (herefter forkortet SMAK) 41 

vol. 4. På lceggets ("parmens") omslag er med sen. hd. ang. "(De wid Limhamnen 
upphittade Docunzenter), Handlinger ror[an]de G. UhIf.Utsprocers om staden Malmos 
ofuerlamnande tillDanskarne."I% det indre omslag tilsvarende "G. U&ldtsprocess 
1659 Limbumnsbrefuen 58 61. " P å  bagsiden af det fjerde blad er ligeledes med sen. 
hd. angivet: "De wijdh limhamden Opbittade documenter. " Utvivlsomt er det fra 
dette indre omslag, at Fabricius har antallet "ialt ca. 60 Breve" (s. 126). I lzgget 
opbevares i dag vistnok samlet 38 egendige limhavnsbreve. Fra tid til anden er 
disse forsynede med et eller flere numre med eventuelt påfalgende stort bogstav. 
Denne marl<ning er nceppe noget udtryk for en tidsfastszttelse af de enkelte skri- 

velser; der er snarere tale om en angivelse af skrivelsernes brug som bevismateriale 
under diverse forhnr. I nedenfor fit'mlgende oversigt (Bilud er de markede f.eks. som 

nr. 3 32. 33. E! - For udtagelserne af de kgl. breve fra lzgget se ovenfor note 5. 
Limshavnsbrevene er publiceret i Danske Magazin 2004:4, s. 477 ff. 

16 I sm. pakkes sidste izg j"CommissoriulRatten i Malmo ... 16593 harer en rzldte, 
ialt 10, skrivelser efter alt at domme hjemme blandt limhavnsbrevene. Disse er i 
nedenstående oversig? (Bilad markede*; slirivelserne fra dette lzg er også markede 
med nummer og evt. bogstav, hvor disse forekommer. Lzgget rummer endvidere 
div. gode kopier af enlielte breve, der kendes fra dlen egtl. limhavnszske. Materialet 
er trykt sammen med det i note 15 nzvnte. 

17 Bornh. Sml. 1990. 111.4, pp. 6Iff. Se også Heiiberg i Dansk Biograjsk Leksikojz 
(fork. DBL) 1981 (3. udg), 9, s. 581 f; jft. C.O. Baggild-Andersen ibid. 1980, 5, 
s. 582 f. 

18 Ibid. s. 68. Iszr Fabricius har understregetTrollcs store interesse for sin trolovedes 

redning (s. 116). Se også Hans H. Fussing i DBL 1384, 15, s. 41 f. 
19 Ibid. s. 64. For Skovs optrzden fra august hans utr. Memorial Kbh. 2818 or. RA 

DK B 53 Koncepter og Indlzg til Slraanske Tl-egilelser. Se i ovrigt N.M. Petersen, 

"Efterretninger om General-Adjudant Mildte1 Skov", Danske Maguzin 1843: III: 
1 ,  s. 263 ff og Heiberg i DBL 1983, 13, s. 459 f. 

20 Ibid. s. 64. 
21 Ibid. s. 73. Se også Ileiberg i DBL, 1980, 5, s. 164 fE 
22 Ebbe Gert Rasmussen, "Bornholm 1658", Bornh. Sml. 1967.11.3, s. 112 [fog sm. 

1982-83, s. 139 ff. 

23 Bornh. Sml. 1990.111.4, s. 54 f. 
24 SM AM 41 4 Limhamnsbreven nr. 1 BM inutileret lioncept uden dato og un- 

derskr.jfr. Bilag. Se til det fnlgende også Fabriciiis s. 100f jfr. s. 104, hvor brevets 
tidsfastszttelse bestemmes til "noget efter Mikaelis (d. 29. Sept.)" og Bornh. Sml. 
1990.111.4, s. 5 5 .  

25 Taubenfeldts indberetninger efter 1319 trykt i Martin Weibull &Lauritz Weibull, 
"Efter Roskildefreden", Historisk Tidrkrzflfor Skåneland 1903:1, s. 198 ff. 

© Scandia 2008 www.scandia.hist.lu.se



26 Ibid. nr. 2 JG mut. or. med Pat sla., udat. og uden underskr. jfr. Bilag. På et ube- 
skrevet blad er senere anfort "Garssdorfs agen hand". I margin på skrivelsens ferste 
side er ligeledes senere - ant. i forbindelse med forherene - tilfejet "G.M. Essen. " 
Se for det folgende også Fabricius p. 101 og Bornh. Sml. 1930.111.4. s. 64. 

27 Ibid. nr. 3 mut. or. u.d. mærket 32,33 Wjfr. Bilag. Se for det: falgende også også 
Fabricius s. 101 og 104 og Bornh. Sml. 1990. 111.4, s. 63 f. 

28 RA DK Koncepter og Indlzg til Skaanske Registre 1656-60 Peder Olsens fort. over 
de mest virlisomme opstandsdelt. Kbh. P658 29/12 or. trykt Bornh. Sml. 1972. 
BI. 6, s. 149 ff. Se også Bornh. Sml. 1367. 11.3, s. 116 og 1982-83. II. 15-16, s. 
144 ff. 

29 S M A K  41 4 nr. 4 BM 10110 mut. lionc. med lat. skr. og mzrket 39 Wjfr. Bilag. 
Se også Fabricius, s. 106. 

30 Ibid. nr. 5 fra paldens sidste lzg BM udat. mut. konc. mzrket 55 jfr. Bilag. er 
Irun bevaret i stzrlic beskadigede brudstykker af den opni lroncept. Den i brevet 
omtalte sla. betenkil. fra Stats synes ikke Izngere bevaret i denne sammenhaeng. 

31 Bornh. Sml. 1967. 11.3, s. PlOf . 
32 SMAI< 41 1 Greve Ulfeldts acta og 41 4 Handlingar P653 §EP-DEC. Se ievrigt 

Weiberg i DBL 1984. 15, s. 141 f. 
33 SMAK 41 4 nr. 6 BM mut. udat. konc. mk. 58 jfr. Bilag. 
34 FrederikIIIS åbne brev 1658 211 1 or. S M A K 4 0  2 Hilkomna handlingar 1658-59. 

Se Fabricius, s. 109 og Bornh. Sml. 1990.111.4, s. 64 og 80, hvor brevet er trykt. 
35 Ibid. nr. 7 BM 1111 1 mut. konc. jfr. Bilag. 
36 Bornh. Sml. 1980.11.14, s. 9 ff og 1982-83. II. 15-16, s. 161 ff. 
37 RA. T.K.U.A. Speciel Del. SverigeA II 42 afsh. efter 26/12, tr. Da. Mag. 1843.111.1 

s. 272-74. Se også Bornh. Sml. 1990. 111.4 s. 64ff jfr. Fabricius, s. P 12. 
38 Frederik II1.s åbne brev 1658 2711 1 or. i SRIZ AK 40 2 Inkomna handlingar 

1658-59. Se Bornh. Sml. 1990.III.4, s. 66 og 81, hvor brevet er trykr. 
33 SUM 41 4 nr. 8 fra palckens sidste lzg BM 5/12 til CU mut. konc. mk. 31 og 12 

på henh. s. 1 og 2 jfr. Bilag. At denne sla. har padraget sig kommissionsdomstolens 
srerl. interesse fremgår af, at dens ordlyd også er bevaret i to svenske overszrtelser 
i sm. Izg. De i skr. omtalte breve fra Trolle og Jorgensen opbevares ikke sammen 
med limhavnbrevene og er muligvis gier tabt. 

40 Ibid. nr. 3 BM til Fr. III 6/12 mutil. konc. mk. 16 17. 18. jfr. Bilag. Se også 
Fabricius, s. 115. 

41 Bornh. Sml. 1982-83. PI. 15-16, s. 15 f. 
42 SBZA AK 41 4 nr. 10 vedl. nr. 9 Mernoridll6/12 afskc mk. 42 43 44 jfr. Bdag. Se 

Fabricius, s. 116. 
43 Ibid. nr. B I BM til Gersd0rffu.d. lionc. jfr. Bilag. Se også Fabricius, Noter, s. 16 

(nr. 7). 
44 Ibid. nr. 12 Sm. til unavngiven ven (bem. brevets du-form) u.d. konc. 
45 Bornh. Sml. 1967. 11.3, s. 118 ffog 1982-83. II. 15-16, s. 229ff. 
46 Ibid. nr. 13 CT til BM or. ud., men fer den folgende skr. mk. Wjfr. Bilag. 
47 Ibid. nr. 14 sm. til sm. or. 12/12 mk. 41 Wjfr. Bilag. Se også Fabricius, s. 116. 
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48 Ibid. nr. 15 sm. til sm. or. 14/12 mk. 49 59 Wjfr. Bilag. Se også Fabricius a. st. 
49 Ibid. nr. 16 memoriallmut. afskr. i BMs hånd 15/12 mk. A Wjfr. Bilag. 
50 Ibid. nr. 17 BM or. u.d. jfr. Bilag 

51 Ibid. nr. 18 CT til BM or. 17/12 mk. Wjfr. Bilag. 
52 Ibid. nr. 19 BM til CT sm. d. konc. mk. 15 jfr. Bilag. Se også Fabricius, s. 116 f. 

Det nxvnte brev fra J~rgensen synes ikke bevaret. 
53 Ibid. nr. 20 CT til BM or. 18/12 mk. 28. Wjfr. Bilag. 
54 SRA AK 40 1 Kommissorialratten i Malmö April-Juni 1659 nr. 13 Protokol: 

'Examen" 1814, 1314,2014 og 2114 med bl.a. de indledende forhm af Mikkelsen, 
Johan Jorgenseil og Jokum Brun; derimod findes i nr. 14 'F'rocessus"de egentlige 
forhar af samtlige arresterede i kommissionens formelle funktionsperiode. Se 
Fabricius, s. 1 17 f og Bornh. Sml. 1990.TIP.4, s. 68. 

55 S M A K  41 4 nr. 21 CT til BM mut. or. 19/12 mk. W Wjfr. Bilag. Se også Fa- 
bricius, s. 11 8 med sammenvzvet referat af deti:e og flg. brev. 

56 Ibid. nr. 22 sm. til sm. or. u.d. mk. Wjfr. Bilag. Sml. forrige note. 
57 Ibid. nr. 23 LS til BM or. u.d. mk. 45 jfr. Bilag 

58 Ibid. nr. 24 sm. til sm. or. 21/12 mk. 47jfr. Bilag 
59 Ibid. nr. 25 eï' til BM or. 23/12 mk. Wjfr. Bilag 
60 Ibid. ni-. 26 LS til BM or. 23/12 jfr. Bilag 
61 Se herom: Ebbe Gert Rasmussen, "Bornholm og arveriger. En oversigt" (over 

forslm. vedr. de bornh. beg. 1658 som till. til disp., Bornh. Sml. 1982-83. 11.15- 
16), Ranne 1985, s. 7 ff. 

62 SRA AK 41 4 nr. 27 CT ti! BM or. 25/12 mk. Wjfr. Bilag. 
63 SMAK 41 4 nr. 28 ES til BM or. 25/12 jfr. Bilag. Se også Fabricius, der i sit ref. 

s. 118 sammenblander indholdet af denne og flg. skrivelse. 
64 Ibid. nr. 29 MS ri1 BM or. u.d. jfr. Bihg. Se også til forrige note om Fabricius, s. 

118. 
65 Ibid. ni: 30 CT til BM or. u.d. mk. Wjfr. Bilag 
66 Ibid. nr. 31 Memoriall lionc. i BMs hånd u.d. jfr. Bilag. 
67 SRA AK 40 1 Kommissorialratten i Malmö April-Juni 1659 nr. 13 Protokol 

med de indledende f o r h ~ r  af Mikkelsen, Sterrran og Jolian Jargensen 1814 jfr. 
de egentlige foi-hnr nr. 14 Processus. Se Rasmus Nyrup, Efterretninger om Kong 
Frederik III, Kj~benhavn 1817, s. 250 ff og Fabricius, s. 117 samt Bornh. Sml. 
1990. 111.4 p.68. 

68 SMAK 41 4 nr. 32 BM til (bem. adr. på lionvolut) 27/12 kone jfr. Bilag Se 
Fabricius, s. 119 og Bornh. Sml. 1990. 111.4, s. 68. 

69 Ibid. nr. 33 Sm. til sm. sm.d. konc. mk. 24 25 26jfr. Bilag. Se Fabricius, s. 119 
f. 

70 Ibid. nr. 34 HJ til MM or. 28/12 jfr. Bilag. Brevets sidste linjer inM. forfatters 
underskrift kan desvarre ikke lzngere tydes. Se Fabricius, s. 119 f. 

71 Ibid. nr. 35 fra pakkens sidste lzg CT til BM or. 11.d. jfr. Bilag. Det vedl. kongebrev 
er efter alt at d0mme Frederik 1II.s brev af 1658 28/12 jfr. flg. note. 

72 Frederik 1II.s åbne brev 1658 28/12 or. i SRA AK 40 2 Inkomna handlingar 
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1658-59. Se Bornh. Sml. 1990.111.4, s. 68 f og 81, ilvor brevet er trykt. 

73  Se Bornh. Sml. II. 15-16, s. 37 fffor tilblivelsen af det bornh. gavebrev. 
74  SRA AK 41 4 nr. 36 BM ti1 kongen eller JG mut. konc. u.d. mk. 1219 30 jfr. 

Bilag. 
75 Ibid. nr. 37 Sm. ant. til sm. mur. konc. 30112 mk. 89 I 0  11 12  13 14jfr. Bilag 

Det er muligvis denne skr. Fabricius ref., s. 120. 

76 Ibid. nr. 38 fra pakkens sidste Izg sm. til sm. staerkt mut. konc. u.d. mk. NB 50 
jfr. Bihg. Det vedl. er efter alt at dnmme den fnlgende skr. jfr. note 77. 

77 Ibid. nr. 39 fire foliesider, noget mut. med Mikkelsens hd. vedl. forrige ni: 38 u.d. 

mk. W 57 jfr. Bilag. 
78 Se nzrmere herom Lars Tersmeden, "Stormen for Köpenhamn", i Arne Stade (red.), 

Carl X Gustaf och Danmark - Kallkritik och krigshistoria, Kristianstad 1965, pp. 

3 13ff. 
79 SMAK 41 4 nr. 40 BM til K~benhavn B659 212 srzrkt mut. konc. mk. Wjfr. 

Bilag. Se Fabricius, s. 120. 
80 Ibid. nr. 41 fra pakkens sidste Izg CT til BM mut. or. 1659 2012 mk. 54 Wjfr. 

Bilag. 
81 Ibid. nr. 42 fra sm. Pzg MS til sm.or. sm. d. jfr. Bilag. 
82 Se nzrmere herom Bornh. Sml. 1981-82, s. 96 ff og 116 ff. 
83 S M A K  41 4 ns. 43 fra sm. lzg CT til BM mut. or. u.d. mk. 53 Wjfs. Bilag. 
84 Se herom Fabricius, s. 51 ffog Bornh. Sml. 1990 111.4, s. 47. 
85 Se herom det i forrige note sidstn.a.a., s. 52 ff. 
86 S M A K  41 4 nr. 44 MS til BM 1659 1113 or. jfr. Bilag. 
87 Se nzrmere herom H. Rnrdam, De danske og norske Studenters Deltagelre i @ben- 

havns Forsvar, Ic~benhavn 1855, s. 120 ff. 
88 SMAK 41 4 nr. 45 fra pakkens sidste lzg BM til Kbhv. 1659 1513 mk. 35. 36 

3% 38. 34. W jfr. Bilag- konc. er ret mut., men ordlyden er stort ser bevaret i en 
noget beskadiget afskr., som her fnlges. 

83 Ibid. nr. 46 fra sm. Izg sm. til sm. udat. konc., men skrevet efter 2413, der an6 i 
pkt. 1 mk. 60 jfr. Bilag. Skrivelsens vigtighed under de sen. forhnr fremgår af, ar 
den også findes i en sv. overszttelse i sm. pk. I margen er udfor pkt. 1 sen. med 
anden hd. anf.: "Vlefeldz bevidnelsse." 

90 Ibid. nr. 47 og 48 fra sm. laeg sm. til sm. stzrlct rnutil. oi; 

91 Se herom Fabricius, s. 121 f og Bornh. Sml. 1990. 111.4, s. 69 f. 
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